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VLÁDNY NÁVRH

Zákon
z 2001

o investičných stimuloch
a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Národná rada. Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

§ 1

(1) Tento zákon upravuje osobitné podmienky poskytovania individuálnej štátnej
pomoci na rozvoj regiónov1) vo forme investičných stimulov, druhy investičných stimulov,
postup a pôsobnosť orgánov štátnej správy a Národného úradu práce2) pri ich poskytovaní
a kontrole ich použitia.

(2) Ustanovenia tohto zákona sa použijú, ak osobitný predpis neustanovuje inak. 3)

§ 2

(1) Investičnými stimulmi je štátna pomoc na počiatočné investície a na nové pracovné
miesta vytvorené v súvislosti s týmito investíciami poskytovaná na obstaranie hmotného
investičného majetku a nehmotného investičného majetku potrebného na začatie výroby alebo
na začatie poskytovania služieb alebo na rozšírenie výroby alebo na rozšírenie poskytovania
služieb alebo na kúpu podniku vo forme
a) úľavy na dani z príjmov právnických osôb podľa osobitného predpisu 4)
b) príspevku na vytvorenie nového pracovného miesta podľa osobitného predpisu, 5)
c) príspevku na rekvalifikáciu zamestnancov prijatých na vytvorené nové pracovné miesta

podľa osobitného predpisu. 6)

1) § 2 ods. 1 opatrenia Štatist ického úradu Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovuje Číselník štatistických
územných jednot iek Slovenskej republiky (oznámenie č. 75/1998 Z. z ) .

2) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanost i v znení neskorších predpisov.
3 ) Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení zákona č.... /2001 Z. z..
4 ) § 3 5 b a 35c z á k o n a č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v z n e n í neskorších predpisov.
5) § 93a zákona N á r o d n e j rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.
6) § 84a zákona Národne j rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.



(2) Podmienky na poskytnutie investičných stimulov sú
a) zriadenie novej prevádzkarne, rozšírenie alebo modernizácia existujúcej prevádzkarne za

účelom zavedenia novej výroby alebo nových služieb alebo rozšírenia alebo modernizácie
existujúcej výroby alebo existujúcich služieb alebo zmena sortimentu vyrábaných tovarov
alebo zásadná zmena výrobného procesu alebo kúpa podniku od podnikateľa
v ťažkostiach7) alebo kúpa časti takéhoto podniku,

b) vynaloženie najmenej 400 000 000 Sk na obstaranie hmotného investičného majetku alebo
nehmotného investičného majetku, 8) z čoho najmenej 200 000 000 Sk musí byť
krytých vlastnými prostriedkami právnickej osoby, ktorá o poskytnutie investičných
stimulov žiada (ďalej len „žiadateľ"),

c) dosahovanie najmenej 80 % celkových tržieb z podnikateľských činností uvedených
v žiadosti o poskytnutie investičných stimulov (ďalej len „žiadosť"),

d) obstaranie hmotného investičného majetku alebo nehmotného investičného majetku podľa
písmena b) a začatie vykonávania podnikateľských činností uvedených v žiadosti
najneskôr do troch rokov odo dňa vydania rozhodnutia o poskytnutí investičných stimulov.

(3) Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo") môže
rozhodnúť o poskytnutí investičných stimulov podľa odseku 1 žiadateľovi, ktorý spĺňa
podmienky na poskytnutie investičných stimulov podľa tohto zákona a podmienky podľa
osobitných predpisov. 9)

(4) Ak zo žiadosti vyplýva, že podnikateľská činnosť sa bude vykonávať v regióne1), v
ktorom je miera nezamestnanosti najmenej 10 % podľa štatistických údajov Národného úradu
práce k poslednému dňu kalendárneho polroka predchádzajúceho kalendárnemu polroku, v
ktorom bola predložená žiadosť, sumy uvedené v odseku 2 písm. b) sa znižujú na polovicu.

§ 3

(1) Žiadosť sa predkladá ministerstvu.

(2) Žiadateľ v žiadosti uvedie najmä
a) druhy investičných stimulov, o poskytnutie ktorých žiada a hodnotu jednotlivých druhov

investičných stimulov,
b) príjemcu investičných stimulov, ktorým môže byť žiadateľ alebo iná právnická osoba, ktorú

žiadateľ založí v súvislosti s vydaním rozhodnutia o poskytnutí investičných stimulov
a v ktorej bude mať žiadateľ stopercentnú majetkovú účasť (ďalej len „iná právnická
osoba").

(3) Podrobnosti o náležitostiach žiadosti ustanoví všeobecne záväzný právny predpis,
ktorý vydá ministerstvo.

7) § 12 zákona č. 231/1999 Z. z. v znení zákona č..... /2001 Z. z..
8 ) Zákon č. 563/1991 Zb. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.
9) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 231/1999 Z. z. v znení zákona č . . . . /2001 Z. z..
Zákon č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.



§ 4

(1) Ministerstvo zabezpečí k predloženej žiadosti odborný posudok a vypracuje návrh
na poskytnutie investičných stimulov (ďalej len „návrh"). V návrhu uvedie:
a) identifikáciu žiadateľa a príjemcu,
b) druhy investičných stimulov, ktoré sa majú poskytnúť,
c) podmienky poskytnutia investičných stimulov,
d) hodnotu jednotlivých druhov investičných stimulov,
e) či príjemcom investičných stimulov bude žiadateľ alebo iná právnická osoba [§ 3 ods. 2

písm. b)].

(2) Ministerstvo vyzve žiadateľa na vyjadrenie sa k návrhu. Žiadateľ je povinný
k návrhu sa vyjadriť do 30 dní od doručenia výzvy. Ak sa žiadateľ v tejto lehote k návrhu
nevyjadrí alebo ak do 60 dní od vyjadrenia žiadateľa k návrhu nedôjde k dohode o obsahu
návrhu medzi žiadateľom a ministerstvom, ministerstvo konanie zastaví a zastavenie konania
oznámi žiadateľovi.

(3) Ak nedošlo k zastaveniu konania podľa odseku 2, ministerstvo predloží návrh na
schválenie Úradu pre štátnu pomoc3) (ďalej len „úrad"). Ak úrad návrh schváli, predloží ho
ministerstvo na schválenie vláde Slovenskej republiky (ďalej len „vláda"). Ak úrad návrh
neschváli, ministerstvo žiadosť zamietne.

(4) Vláda pri schvaľovaní návrhu zohľadní najmä národohospodársky význam investície
a účinky poskytnutia investičných stimulov na hospodársku súťaž na relevantnom trhu
Slovenskej republiky.

(5. ) Po schválení návrhu vládou ministerstvo vydá rozhodnutie o poskytnutí investičných
stimulov, a to do 15 dní od schválenia návrhu vládou, ak sa rozhodnutie vydáva žiadateľovi
alebo do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia žiadateľa o vzniku inej právnickej osoby [§ 3
ods. 2 písm. b)] ministerstvu. Ak vláda návrh neschváli, ministerstvo žiadosť zamietne.

§ 5

(1) Kontrolu poskytovania investičných stimulov vykonáva úrad podľa tohto zákona
a podľa osobitného predpisu. 3)

(2) Kontrolu použitia investičných stimulov podľa § 2 ods. 1 písm. a) vykonáva
príslušný daňový úrad podľa tohto zákona a podľa osobitných predpisov. 10)

(3) Kontrolu použitia investičných stimulov podľa § 2 ods. 1 písm. b) a c) vykonávajú
orgány Národného úradu práce podľa tohto zákona a podľa osobitného predpisu. 2)

1 0 ) Zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných
finančných orgánov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.



(4) Orgány vykonávajúce kontrolu podľa odsekov 1, 2 a 3 (ďalej len „kontrolné
orgány") spolupracujú a navzájom si poskytujú údaje potrebné na vykonávanie kontroly.

(5) Príjemca investičných stimulov, ktorý nezačne vynakladať prostriedky na obstaranie
hmotného investičného majetku alebo nehmotného investičného majetku alebo ktorý nezačne
vykonávať podnikateľskú činnosť uvedenú v žiadosti o poskytnutie investičných stimulov
najneskôr v lehote podľa § 2 ods. 3 písm. d), musí vrátiť alebo odviesť už poskytnuté
investičné stimuly podľa osobitných predpisov. 11)

(6) Ak počas čerpania aspoň jedného investičného stimulu uvedeného v § 2 ods. 1 alebo
ak do piatich rokov od začatia čerpania prvého investičného stimulu príjemca investičných
stimulov nespĺňa podmienky uvedené v § 2 ods. 2, príjemca musí vrátiť alebo odviesť už
poskytnuté investičné stimuly podľa osobitných predpisov. 11)

(7) Ustanoveniami odsekov 1 až 6 nie je dotknuté právo kontrolných orgánov vykonať
kontrolu, vyrubiť alebo predpísať penále, úrok z omeškania alebo iné sankcie podľa osobitných
predpisov. 12)

(8) Príjemca investičných stimulov je povinný umožniť kontrolným orgánom kontrolu
plnenia podmienok podľa § 2 ods. 2 ako aj podmienok uvedených v rozhodnutí o poskytnutí
investičných stimulov. Na tento účel je povinný najmä predkladať kontrolným orgánom listiny
a doklady potrebné na posúdenie plnenia týchto podmienok.

(9) Kontrolné orgány sú povinné kontrolovať plnenie podmienok podľa § 2 ods. 2 odo
dňa vydania rozhodnutia o poskytnutí investičných stimulov do jedného roka od ukončenia
čerpania investičných stimulov najmenej raz ročne.

§ 6

(1) Na poskytnutie investičných stimulov nie je právny nárok.

(2) Na rozhodovanie podľa tohto zákona sa vzťahuje všeobecný predpis o správnom
konaní, 13) ak tento zákon neustanovuje inak. Proti rozhodnutiu ministerstva podľa § 4 ods. 2, 3
a 5 nie je možné podať opravné prostriedky.

(3) Poskytovateľom investičných stimulov podľa tohto zákona je ministerstvo.

11) Zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.

12) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov, zákon Národnej
rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 366/1999 Z. z. v znení
neskorších predpisov, zákon č. 231/1999 Z. z. v znení zákona č... /2001 Z. z..

1 3 ) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok).



Čl. II

Zákon č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení zákona č. 358/2000 Z. z., zákona č.
385/2000 Z. z. a zákona č. 466/2000 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

Za § 35a sa vkladajú § 35b a 35c, ktoré vrátane nadpisu znejú:

„Úľavy na dani pre príjemcov investičných stimulov
§ 35b

(1) Daňovník uvedený v § 17 ods. 2, ktorému bolo vydané rozhodnutie o poskytnutí
investičných stimulov obsahujúce úľavu na dani podľa osobitného predpisu, 1 2 8 a ) a ktorý bol
založený po 1. auguste 2001 v súvislosti s vydaním rozhodnutia o poskytnutí investičných
stimulov128b) a ktorý neuplatňuje nárok na úľavu na dani podľa § 35 alebo 35a, si môže uplatniť
nárok na zníženie dane vykázanej v daňovom priznaní (ďalej len „daňový úver"), ak splní
podmienky ustanovené osobitným predpisom128a) a podmienku uvedenú v odseku 5.

(2) Nárok na daňový úver podľa odseku 1 si daňovník môže uplatniť do výšky dane
vykázanej v daňovom priznaní najviac na 10 bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích
období, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom prvýkrát vykáže základ dane a daň pri základe
dane neznižovanom o daňovú stratu, najneskôr však počnúc tretím zdaňovacím obdobím
nasledujúcim po zdaňovacom období, v ktorom
a) nadobudlo právoplatnosť kolaudačné rozhodnutie, alebo bol vydaný súhlas stavebného

úradu so začatím skúšobnej prevádzky pred vydaním kolaudačného rozhodnutia na stavbu
alebo časť stavby, ktorej sa investičné stimuly týkajú, alebo

b) daňovníkovi začali plynúť príjmy z činností, ktorých sa investičné stimuly týkajú.

(3. ) Nárok na daňový úver si daňovník môže uplatniť najviac do výšky, ktorá v priebehu
zdaňovacích období, za ktoré sa uplatňuje úľava na dani, v úhrne nepresiahne hodnotu uvedenú
pre tento druh investičného stimulu v rozhodnutí o poskytnutí investičných stimulov. 1 2 8 c )

(4) Nárok na daňový úver uplatňuje daňovník každoročne v daňovom priznaní.

(5) Nárok na daňový úver si môže uplatniť daňovník uvedený v odseku 1, ktorý
v zdaňovacom období, za ktoré si môže uplatniť nárok na úľavu na dani, nebude zrušený,
s výnimkou premeny daňovníka na inú právnu formu, a na ktorého nebude vyhlásený konkurz
ani nebude zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu na daňovníka z dôvodu nedostatku
majetku.

(6) V zdaňovacom období, za ktoré daňovník uplatňuje nárok na daňový úver podľa
odseku 2, je daňovník povinný uplatniť odpisy podľa § 26 až 33, pričom počas uplatňovania
úľavy na dani nemožno odpisovanie prerušiť (§ 26 ods. 9).

(7) Daňovník, ktorý uplatňuje nárok na úľavu na dani, môže daňové straty vykázané za
zdaňovacie obdobia bezprostredne predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, za ktoré prvýkrát
uplatňuje nárok na daňový úver, odpočítať od základu dane rovnomerne počas piatich
zdaňovacích období bezprostredne nasledujúcich po zdaňovacom období, v ktorom si
poslednýkrát uplatnil nárok na daňový úver. V tomto prípade sa na daňovníka nepoužijú
ustanovenia § 34.



(8) Ak daňovník nesplní podmienku uvedenú v odseku 5 alebo niektorú zo všeobecných
podmienok ustanovených osobitným predpisom, 1 2 8 a ) nárok na daňový úver zaniká a daňovník je
povinný podať dodatočné daňové priznania za všetky zdaňovacie obdobia, za ktoré si nárok na
daňový úver uplatnil.

(9) Na daňovníka, ktorý čerpá daňový úver, sa vzťahujú ustanovenia o daňovej kontrole
a ustanovenia o štátnej pomoci podľa osobitných predpisov. 128c)

§ 35c

(1) Daňovník uvedený v § 17 ods. 2, ktorému bolo vydané rozhodnutie o poskytnutí
investičných stimulov obsahujúce úľavu na dani podľa osobitného predpisu, 1 2 8 a ) si môže uplatniť
nárok na daňový úver do výšky podľa odseku 2, ak splní podmienky podľa osobitného
predpisu128a) a neuplatňuje si nárok na daňový úver podľa § 35, 35a a 35b.

(2) Daňovník si môže uplatniť nárok na daňový úver do výšky dane pripadajúcej na
pomernú časť základu dane. Pomerná časť základu dane sa vypočíta tak, že základ dane sa
vynásobí koeficientom, ktorý sa vypočíta ako podiel
a) hodnoty investície, pre ktorú boli poskytnuté investičné stimuly podľa osobitného

predpisuI28a), najviac však do úhrnnej výšky obstarávacej ceny hmotného majetku a
nehmotného majetku tejto investície obstaraného po vydaní rozhodnutia o poskytnutí
investičných stimulov do konca zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa uplatňuje nárok na
daňový úver, a

b) súčtu hodnoty vlastného imania daňovníka vykázaného v účtovnej závierke za kalendárny
rok, v ktorom bolo vydané rozhodnutie o poskytnutí investičných stimulov podľa
osobitného predpisu128a) a hodnoty investície uvedenej v písmene a).

(3) Nárok na daňový úver si daňovník môže uplatniť najviac počas 10 bezprostredne po
sebe nasledujúcich zdaňovacích období, počnúc prvým zdaňovacím obdobím nasledujúcim po
zdaňovacom období, v ktorom bolo vydané rozhodnutie o poskytnutí investičných stimulov
obsahujúce úľavu na dani, v ktorom vykáže základ dane a daň, najneskôr však počnúc tretím
zdaňovacím obdobím nasledujúcim po zdaňovacom období, v ktorom
a) nadobudlo platnosť kolaudačné rozhodnutie alebo bol vydaný súhlas stavebného úradu so

začatím skúšobnej prevádzky pred vydaním kolaudačného rozhodnutia na stavbu alebo časť
stavby, ktorej sa investičné stimuly týkajú, alebo

b) daňovníkovi začali plynúť príjmy z činnosti, ktorých sa investičné stimuly týkajú.

(4) Ustanovenia § 35b ods. 3, 4, 5, 6, 8 a 9 sa vzťahujú obdobne aj na daňovníka, ktorý
si uplatňuje nárok na daňový úver podľa odsekov 1 až 3. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 128a až 128c znejú:
„128a) Zákon č.... /2001 Z. z. o investičných stimuloch a o zmene a o doplnení niektorých

zákonov.
128b) § 3 ods. 2 písm. b) zákona č /2001 Z. z.
128c) Zákon č. 231/1999 Z. z. v znení zákona č.... /2001 Z. z.

Zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov. ".



Čl. III

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti v znení
zákona č. 70/1997 Z. z., zákona č. 354/1997 Z. z., zákona č. 366/1997 Z. z., zákona č. 386/1997
Z. z., zákona č. 394/1998 Z. z., zákona č. 56/1999 Z. z., zákona č. 292/1999 Z. z., zákona č.
95/2000 Z. z., zákona č. 241/2000 Z. z., zákona č. 245/2000 Z. z. a. zákona č. 450/2000 Z. Z. sa
mení a dopĺňa takto:

1. V § 9 písm. d) sa za druhý bod vkladajú nové body tretí a štvrtý, ktoré znejú:
„3. rozdelenie účelovej dotácie zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na rekvalifikáciu

zamestnancov zamestnávateľovi podľa § 84a,
4. rozdelenie účelovej dotácie zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na vytvorené nové

pracovné miesta zamestnávateľovi podľa § 93 a, ".

Doterajší tretí až deviaty bod sa označuje ako piaty až jedenásty bod.

2. V § 16 ods. 2 písm. c) sa za tretí bod vkladajú nové body štvrtý a piaty, ktoré znejú:
„4. návrh na rozdelenie účelovej dotácie zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na

rekvalifikáciu zamestnancov zamestnávateľovi podľa § 84a,
5. návrh na rozdelenie účelovej dotácie zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na

vytvorené nové pracovné miesta zamestnávateľovi podľa § 93a, ".

Doterajší štvrtý až deviaty bod sa označuje ako Šiesty až jedenásty bod.

3. V § 20 ods. 2 písmeno g) znie:
,, g) predkladať správnemu výboru okresného úradu práce na schválenie návrhy na poskytnutie

príspevkov na aktívnu politiku trhu práce, s výnimkou návrhov na poskytnutie príspevkov
podľa § 84a, 91a, 93a a 95, uzatvárať dohody o poskytnutí príspevkov na aktívnu politiku
trhu práce, s výnimkou príspevkov podľa § 93a a poskytovať príspevky".

4. V § 73 sa odsek 1 dopĺňa písmenami m) a n), ktoré znejú;
,, m) účelová dotácia zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na rekvalifikáciu

zamestnancov zamestnávateľovi podľa § 84a,
n) účelová dotácia zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na vytvorené nové pracovné

miesta zamestnávateľovi podľa § 93 a. ".

5. V § 75 ods. 1 sa za písmeno g) vkladajú nové písmená h) a i), ktoré znejú:
,, h) účelová dotácia zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na rekvalifikáciu

zamestnancov zamestnávateľovi podľa § 84a,
i) účelová dotácia zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na vytvorené nové pracovné

miesta zamestnávateľovi podľa § 93a. ".

Doterajšie písmeno h) sa označuje ako písmeno j ) .

6. Za § 77a sa vkladá § 77b, ktorý znie:



„§ 77b

Účelová dotácia zo štátneho rozpočtu Národnému úradu práce na úhradu príspevkov
na rekvalifikáciu zamestnancov podľa § 84a a príspevkov na vytvorené nové pracovné miesta
zamestnávateľovi podľa § 93a sa poskytuje štvrťročne formou preddavku. Ročné zúčtovanie
poskytnutých preddavkov sa vykoná v termíne do 3. 1 . marca nasledujúceho kalendárneho
roka. ".

7. Za § 84 sa vkladá § 84a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 84a
Príspevok na rekvalifikáciu zamestnancov zamestnávateľovi, ktorému boli poskytnuté

investičné stimuly

(. 1) Zamestnávateľovi, ktorý je príjemcom investičných stimulov obsahujúcich príspevok
na rekvalifikáciu, 12c) poskytne okresný úrad práce príspevok na rekvalifikáciu zamestnancov
prijatých na vytvorené nové pracovné miesta podľa § 93a.

(2) Okresný úrad práce poskytne príspevok na rekvalifikáciu jedného zamestnanca
najviac v sume 10 000 Sk, ak po skončení rekvalifikácie bude zamestnávateľ podľa odseku 1
zamestnávať zamestnanca najmenej po dobu dvanástich mesiacov.

(3) Príspevok na rekvalifikáciu zamestnancov zamestnávateľovi podľa odseku 1 sa
poskytuje na základe písomnej dohody uzavretej medzi týmto zamestnávateľom a okresným
úradom práce, v územnom obvode ktorého bolo vytvorené nové pracovné miesto, na ktoré sa
rekvalifikuje prijatý zamestnanec.

(4) Dohoda o poskytnutí príspevku obsahuje najmä
a) deň vzniku pracovného pomeru,
b) výšku príspevku na rekvalifikáciu jedného zamestnanca,
c) počet rekvalifikovaných zamestnancov,
d) dátum začiatku rekvalifikácie a dátum skončenia rekvalifikácie zamestnancov,
e) podmienky poskytnutia príspevku na rekvalifikáciu,
f) podmienky vrátenia príspevku na rekvalifikáciu pri nedodržaní dohody. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 12c znie:

,, 12c) § 1 ods. 2 písm. c) zákona č.... /2001 Z. z. o investičných stimuloch a o zmene a doplnení
niektorých zákonov. ".

8. Doterajší text § 87 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:

„(2) Zamestnávateľovi, ktorý je príjemcom investičných stimulov, ktorých súčasťou je aj
príspevok na vytvorenie nového pracovného miesta, 12d) poskytne okresný úrad práce príspevok
na každé vytvorené nové pracovné miesto za podmienok podľa § 93a a osobitného predpisu. 12e)

Poznámky pod čiarou k odkazom 12d a 12e znejú:



,, 12d) § 1 ods. 2 písm. b) zákona č.... /2001 Z. z. o investičných stimuloch a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov.

12e) Zákon č. 231/1999Z. z. o štátnej pomoci v znení zákona č /2001. Z. z. "

9. Za § 93 sa vkladá § 93a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 93a
Príspevok na vytvorené nové pracovné miesto zamestnávateľovi, ktorému boli poskytnuté

investičné stimuly

(1) Zamestnávateľovi, ktorý je príjemcom investičných stimulov12d) obsahujúcich
príspevok na vytvorené nové pracovné miesto poskytne okresný úrad práce príspevok na
vytvorené nové pracovné miesto na základe jeho písomnej žiadosti v sume podľa odseku 4 až
6, najviac však do výšky podľa osobitného predpisu12e) a to po uplynutí 12 mesiacov odo dňa
vzniku vytvoreného nového pracovného miesta. Podmienkou poskytnutia príspevku je, že
zamestnávateľ preukáže obsadenie vytvoreného nového pracovného miesta zamestnancom v
pracovnom pomere počas týchto 12 mesiacov spolu najmenej 300 kalendárnych dní a ak
celkový priemerný evidenčný počet jeho zamestnancov vo fyzických osobách za obdobie
kalendárneho roka, v ktorom nové pracovné miesto vzniklo, nebol nižší než bol celkový
priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách v kalendárnom roku pred
rokom vzniku vytvoreného nového pracovného miesta. Celkový priemerný evidenčný počet
zamestnancov vo fyzických osobách na tento účel preukazuje zamestnávateľ, ktorý je
príjemcom investičných stimulov, 12d) pri podaní žiadosti o poskytnutie príspevku na vytvorené
nové pracovné miesto.

(2) Za deň vzniku vytvoreného nového pracovného miesta sa považuje deň, ktorý je
uvedený v písomnom oznámení zamestnávateľa, ktorý je príjemcom investičných stimulov, 12d)

príslušnému okresnému úradu práce o vzniku vytvoreného nového pracovného miesta.
Príslušným okresným úradom práce je okresný úrad práce, v územnom obvode ktorého
vytvorené nové pracovné miesto vzniklo.

(3) Zamestnávateľ, ktorý je príjemcom investičných stimulov, 12d) a ktorý požiadal o
poskytnutie príspevku na vytvorené nové pracovné miesto, je povinný preukázať okresnému
úradu práce obsadenie vytvoreného nového pracovného miesta zamestnancom úradne overenou
kópiou pracovnej zmluvy najneskôr do piatich pracovných dni od vzniku pracovného pomeru.

(4) Celková suma príspevku na vytvorené nové pracovné miesto u zamestnávateľa
podľa odseku 1 v závislosti od miery evidovanej nezamestnanosti v regióne, v ktorom
vytvorené nové pracovné miesto vzniklo, je:

Miera evidovanej nezamestnanosti
v regióne na konci kalendárneho mesiaca
pred vznikom nového pracovného miesta

nad 30 %
nad 25 % do 30 %
nad 20 % do 25 %
nad 15 % do 20 %
nad 10 % do 15 %
10 % a menej

Celková suma príspevku
na jedno vytvorené nové
pracovné miesto

160 000 Sk
130 000 Sk
100 000 Sk
70 000 Sk
40 000 Sk

30 000 Sk,



najviac však do výšky ustanovenej osobitným predpisom. 12e)

(5) Príspevok sa poskytuje v mesačných splátkach po uplynutí 12 mesiacov od dňa
vzniku vytvoreného nového pracovného miesta. Výška mesačnej splátky príspevku je 10 000
Sk. Prvá mesačná splátka príspevku prislúcha za celý kalendárny mesiac bezprostredne
nasledujúci po uplynutí 12 mesiacov odo dňa vzniku vytvoreného nového pracovného miesta,
okrem prípadov podľa odseku 6 prvej vety. Prvú mesačnú splátku príspevku poskytne okresný
úrad práce do 15 pracovných dní po uplynutí mesiaca, za ktorý splátka prislúcha, ak
zamestnávateľ podľa odseku 1 podal žiadosť o príspevok v lehote do päť pracovných dní po
uplynutí celého kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 12 mesiacoch od vzniku vytvoreného
nového pracovného miesta. V prípade neskoršieho podania žiadosti okresný úrad práce
poskytne prvú mesačnú splátku príspevku do desiatich pracovných dní od podania žiadosti,
ostatné splátky sa poskytnú v nasledujúcich mesiacoch, najneskôr do uplynutia prvých desať
pracovných dní v mesiaci. Žiadosť o príspevok na vytvorené nové pracovné miesto podľa
odseku 1 možno podať najneskôr do 36 mesiacov od jeho vzniku vrátane.

(6) Okresný úrad práce neposkytne splátku príspevku za mesiac, počas ktorého
vytvorené nové pracovné miesto nebolo vôbec obsadené zamestnancom. Ak bolo toto
vytvorené nové pracovné miesto obsadené len časť mesiaca, splátka príspevku za tento mesiac
je súčin sumy 333 Sk a počtu kalendárnych dní, počas ktorých bolo vytvorené nové pracovné
miesto obsadené.

(7) Ak zamestnávateľ podľa odseku 1 nespĺňa podmienky na poskytnutie mesačnej
splátky príspevku v plnej výške podľa odseku 5, je povinný túto skutočnosť písomne oznámiť
okresnému úradu práce najneskôr do piatich pracovných dní od jej vzniku. Zánik vytvoreného
nového pracovného miesta je tento zamestnávateľ povinný oznámiť okresnému úradu práce
najneskôr do piatich pracovných dní od vzniku tejto skutočnosti.

(8) Zamestnávateľ podľa odseku 1 je povinný vrátiť príspevok, ktorý mu bol
poskytnutý na vytvorené nové pracovné miesto, ak celkový priemerný evidenčný počet jeho
zamestnancov vo fyzických osobách v kalendárnom roku, v ktorom sa mu tento príspevok
začal poskytovať, alebo v ďalších štyroch bezprostredne nasledujúcich kalendárnych rokoch,
bol nižší, než celkový priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách v
kalendárnom roku, ktorý predchádzal kalendárnemu roku, v ktorom sa mu tento príspevok
začal poskytovať, a to do 30 pracovných dní od uplynutia kalendárneho roka, za ktorý sa
celkový priemerný evidenčný počet zamestnancov vo fyzických osobách posudzuje.

(9) Ak orgán kontroly zistí, že neboli splnené podmienky na poskytnutie príspevku
alebo jeho časti podľa odsekov 1 až 7, zamestnávateľ podľa odseku 1 je povinný neoprávnene
poskytnutý príspevok alebo jeho časť vrátiť do 30 pracovných dní odo dňa, v ktorom mu orgán
kontroly túto skutočnosť oznámil. ".

10. V § 111 ods. 1 písm. a) sa na konci čiarka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto
slová: „to neplatí, ak ide o zamestnávateľa, ktorému bol poskytnutý príspevok podľa § 93a. ".

Čl. IV

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. augusta 2001.



Dôvodová správa

Všeobecná časť

Problematika investičných stimulov ako štátne] pomoci doteraz nebola v právnom
poriadku Slovenskej republiky upravená. Maďarsko, Česká republika a Poľsko, ktoré sú
konkurentmi Slovenska v oblasti prílevu investícií ponúkajú rôzne investičné stimuly už
dlhšiu dobu. Preto, aby sa Slovensko nedostalo do konkurenčnej nevýhody, vláda Slovenskej
republiky uznesením č. 301/2000 schválila „Opatrenia na podporu významných zahraničných
investícií". V oblasti investičných stimulov určila zásady a kritériá na ich poskytovanie. Z
konzultácií s predstaviteľmi Európskej komisie vyplynulo, že je nutné niektoré kritériá na
poskytovanie investičných stimulov prepracovať do podoby kompatibilnej so zákonom č.
231/1999 Z. z. o štátnej pomoci a s pravidlami EU pre poskytovanie štátnej pomoci. Model
poskytovania investičných stimulov formou prevádzkovej pomoci pre investora nie je možné
aplikovať, pretože podľa pravidiel EÚ o štátnej pomoci možno investičné stimuly poskytovať
len ako štátna pomoc na rozvoj regiónov a ich poskytovanie má byť v súlade s pravidlami
hospodárskej súťaže. Kritériá na poskytovanie tejto formy štátnej pomoci sú: nediskriminácia
pri ich poskytovaní, nutnosť individuálneho schválenia, kvantifikácia poskytnutej pomoci ex
ante a maximálna výška pomoci podľa zákona o štátnej pomoci. Preto ministerstvo
hospodárstva SR vypracovalo návrh zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení
niektorých zákonov, ktorý spĺňa podmienky podľa smerníc EÚ a je aj v súlade so zákonom
č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci.

Návrh zákona o investičných stimuloch upravuje poskytovanie investičných stimulov
definovaných ako štátna pomoc na rozvoj regiónov, pričom predmetom tejto pomoci je
produktívna investícia a príspevky na vytvorené nové pracovné miesta vznikajúce v súvislosti
s touto investíciou, formou daňových úverov a príspevkov na zriadenie nových pracovných
miest a rekvalifikáciu. Určuje hlavné kritéria, ktoré musí záujemca o poskytnutie investičných
stimulov splniť a definuje mechanizmus ich schvaľovania a poskytovania. Súčasťou tohto
zákona je aj novelizácia zákona NR SR č. 387/1996 Z. z. o zamestnanosti a zákona č.
366/1999 Z. z. o dani z príjmov. Účelom ich novelizácie je prepojenie spomínaných právnych
noriem tak, aby investičné stimuly definované ako štátna pomoc mohli byť poskytované
súčasne. Investičné stimuly bude poskytovať individuálne Ministerstvo hospodárstva po
schválení vládou SR a po ich predchádzajúcom schválení Úradom pre štátnu pomoc.
V rozhodnutí o poskytnutí investičných stimulov budú jasne definované konkrétne investičné
stimuly, ako aj ich hodnota a podmienky ich poskytovania. Novelizovaný zákon o dani z
príjmov umožní investorovi, ktorému budú poskytnuté investičné stimuly čerpať daňový úver,
ktorého súhrnná výška bude limitovaná sumou uvedenou v rozhodnutí o poskytnutí
investičných stimulov. Obdobný mechanizmus sa bude aplikovať aj pri poskytovaní príspevku
na vytvorenie nového pracovného miesta a na rekvalifikáciu.

Súlad navrhovaného zákona sústavou Slovenskej republiky, právnym poriadkom
Slovenskej republiky a medzinárodnými záväzkami Slovenskej republiky

Navrhovaný zákon je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky osobitne s článkom 65 odsek 4
ústavy, s právnym poriadkom Slovenskej republiky, najmä so zákonom č. 231/1999 Z. z.
o štátnej pomoci, a so zákonom č. 366/1999 Z. z. o dani z príjmov a zákonom NR SR č.
387/1996 Z. z o zamestnanosti. Návrh zákona je v súlade aj s medzinárodnými zmluvami,
ktorými je Slovenská republika viazaná, napríklad Európska dohoda o pridružení.



Rozpočtové dôsledky navrhovaného zákona:

V roku 2001:

Úľavy na dani negatívne neovplyvnia príjmy štátneho rozpočtu v roku ich zavedenia,
t. j . v roku 2001 z dôvodu, že tieto úpravy vytvárajú právny rámec pre rozhodovanie vlády SR.
Príjmy štátneho rozpočtu môžu v roku 2002 ovplyvniť, čo ale t. č. nie je možné relevantne
vyčísliť. Keďže sa jedná o nové investície, ktoré by sa bez poskytnutia stimulov
neuskutočnili, tieto môžu mať len pozitívny vplyv na rozpočet.

Príspevky na novovytvorené pracovné miesta vzniknuté v roku 2001 sa budú
poskytovať až počnúc rokom 2002, preto v roku 2001 nevzniknú na štátny rozpočet nároky
z titulu príspevkov na novovytvorené pracovné miesta a na rekvalifikáciu.

Počíta sa s vytvorením 5 000 pracovných miest

V roku 2002:

Príspevky na novovytvorené pracovné miesta vzniknuté v r. 20011 v počte
5000
Príspevky na rekvalifikáciu (5 000 osôb):
Zníženie výdavkov štátneho rozpočtu

na dávku sociálnej pomoci (4 000 osôb)
- poistné platené štátom za evidovaných nezamestnaných
Zvýšenie príjmov Štátneho rozpočtu z daní z príjmu zamestnancov

celkový vplyv na štátny rozpočet:

(mil. Sk)
- 350

- 50

+ 72
+ 11
+ 90

- 227 mil. Sk t. j .
cca - 230mil. Sk

Na novovytvorené pracovné miesta vzniknuté v roku 2002 sa bude poskytovať príspevok až
v roku 2003

Vysvetlenie k výpočtom:
Okrem nárokov na účelovú dotáciu za štátneho rozpočtu na rekvalifikáciu

zamestnancov na novovytvorených pracovných miestach a na účelovú dotáciu na príspevky na
novovytvorené pracovné miesta, ktoré znamenajú zvýšenie výdavkov štátneho rozpočtu,
uvažuje sa už v prvých rokoch aj s pozitívnymi vplyvmi navrhovanej právnej úpravy na štátny
rozpočet, ktoré sa prejavia vo zvýšení príjmov štátneho rozpočtu z daní z príjmov predtým
nezamestnaných občanov, ktorí sa zamestnali buď priamo na novovytvorených pracovných
miestach alebo na iných pracovných miestach uvoľnených zamestnancami, ktorí odišli
pracovať na novovytvorené pracovné miesta,
prípadne v úspore poistného, ktoré platí štát za evidovaných nezamestnaných nepoberajúcich
podporu v nezamestnanosti a v znížení výdavkov na dávku sociálnej pomoci.

Výpočet vychádza z priemernej dávky sociálnej pomoci 3000 Sk, z poistného na
zdravotné poistenie a nemocenské poistenie platené štátom za evidovaných nezamestnaných
nepoberajúcich podporu v nezamestnanosti vo výške 452 Sk, z priemernej doby poskytovania
príspevku na jedno novovytvorené pracovné miesto v roku 7 mesiacov, vzhľadom na to, že
novovytvorené pracovné miesta budú vznikať postupne, pri výpočte daní z príjmov
zamestnancov na novovytvorených pracovných miestach a zníženia výdavkov SR na dávky



sociálnej pomoci a poistné sa uvažuje iba s polovičnou sumou, priemerná daň zamestnanca na
novovytvorenom pracovnom mieste sa predpokladá vo výške 750 Sk.



DOLOŽKA ZLÚČITEĽNOSTI

návrhu zákona s právom Európskej únie

1. Predkladateľ návrhu zákona: Vláda Slovenskej republiky

2. Názov predkladaného návrhu zákona: Zákon o investičných stimuloch a o zmene
a doplnení niektorých zákonov

3. V práve Európskej únie je problematika návrhu zákona upravená najmä:

a) - článok 87 a 88 (predtým čl. 92 a 93) Zmluvy o Európskej únii (amsterdamské
znenie),
- Pokyny o národnej regionálnej podpore poskytovanej štátom (98/C 74/06),

b) -

4. Návrh zákona svojou problematikou

a) patrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva obsiahnuté v čl. 70 Európskej dohody
o pridružení v oblasti,

b) patrí medzi priority odporúčané v Príprave asociovaných krajín strednej a východnej
Európy na integráciu do vnútorného trhu únie (Biela kniha) v sekcii. Hospodárska
súťaž v oddieli I - štátna pomoc.

c) -

5. Charakteristika právnych noriem EÚ, ktorými je upravená problematika predkladaného
návrhu zákona:

a) Články 87 a 88 (predtým čl. 92 a 93) Zmluvy o Európskej únii. Tieto články zmluvy
o EÚ upravujú podpory poskytované štátmi. Článkom 87 ods. 1 je poskytovanie
podpory poskytovanej štátom, alebo akoukoľvek formou zo štátnych prostriedkov
nezlučiteľné so spoločným trhom, ak narúša súťaž alebo hrozí narušením súťaže a ak
ovplyvňuje trh medzi členskými štátmi.
Článok 87 ods. 2 vymenúva podpory, ktoré sú so spoločným trhom zlúčiteľné.
Článok 87 ods. 3 vymenúva podpory, ktoré možno pokladať za zlúčiteľné so
spoločným trhom, pričom v písmene a) uvádza podporu na pomoc hospodárskemu
rozvoju oblastí s mimoriadne nízkou životnou úrovňou alebo s mimoriadne vysokou
nezamestnanosťou.
Článok 88 upravuje skúmanie systému podpôr poskytovaných členskými štátmi
Komisiou, ktorá navrhuje opatrenia na rozvoj a fungovanie spoločného trhu. Ak
Komisia zistí, že podpora je nezlučiteľná so spoločným trhom alebo sa zneužíva,
rozhodne o tom, že príslušný štát túto podporu v stanovenej lehote zruší alebo upraví.

b) Pokyny o národnej regionálnej podpore poskytovanej štátom (98/C 74/06): Kritériá
uplatňované Komisiou pri šetrení súladu štátnej pomoci uplatňovanej v členských
štátoch a jej súladu s článkom 87 Zmluvy o EÚ boli uvádzané v rôznych druhoch
dokumentov EÚ. Narastajúci počet týchto dokumentov, ich rôznorodosť a dlhý čas ich



prípravy vytvorili potrebu nahradiť tieto dokumenty jediným dokumentom, ktorý
Komisia uplatní na regionálnu pomoc poskytovanú v každom sektore, okrem sektorov,
ktoré sú vopred vylúčené. Týmto dokumentom EÚ sú Pokyny o národnej regionálnej
pomoci (98/C 74/06) ďalej len „pokyny".
Pokyny upravujú rozsah ich uplatnenia, podmienky pre vymedzenie regiónov
a derogácie čl. 87 ods. 3 písm. a) a c), ciele, formy a úroveň pomoci (pomoc pre
počiatočnú investíciu, pre vytváranie nových pracovných miest, prevádzkovú pomoc
a pravidlá kumulácie pomoci), mapy regionálnej pomoci, deklarovanie kompatibility
a kontrolu. Dodatky pokynov upravujú ekvivalent čistého grantu pomoci, pomoc pre
kompenzáciu nákladov na základe hustoty obyvateľstva, metódu určenia stropov.

6. Vyjadrenie stupňa kompatibility s právnou normou EÚ:

Návrh tohto zákona priamo neimplementuje predpisy EÚ o štátnej pomoci, ich úplná
kompatibilita sa zabezpečuje tým, že poskytnutie štátnej pomoci podľa tohto zákona je
podmienené súhlasom Úradu pre štátnu pomoc a tiež s týmto zákonom zároveň
predloženým návrhom novely zákona o štátnej pomoci, ktorý implementuje príslušné
predpisy EÚ.

Dopad na zamestnanosť, zvýšenie počtu zamestnancov v štátnej správe a v orgánoch
samosprávy:

Prijatím zákona sa vytvoria predpoklady na zvýšenie zamestnanosti najmä
v zaostávajúcich regiónoch. Ročný prírastok nových pracovných miest sa podľa odborných
odhadov predpokladá v počte 8 - 10 tisíc nových pracovných miest.

Zvýšenie počtu zamestnancov v štátnej správe alebo v orgánoch samosprávy z titulu
prijatia tohto zákona sa nepredpokladá.



Osobitná časť

K § 1

Navrhovaná právna úprava má za cieľ upraviť osobitné podmienky poskytovania
individuálnej štátnej pomoci na rozvoj regiónov vo forme investičných stimulov pre
zamestnávateľov (investorov) s tým, že ďalšie podmienky poskytovania jednotlivých druhov
stimulov sú vymedzené v osobitných zákonoch ktorými sú:

• zákon o daniach z príjmov, pokiaľ ide o poskytovanie daňových úľav (daňových
úverov)

• zákon o zamestnanosti, pokiaľ ide o príspevky na rekvalifikáciu zamestnancov
a vytváranie nových pracovných miest.

K § 2

Investičné stimuly možno poskytovať podľa tohto zákona právnickým osobám, ktoré
preukážu, že majú predpoklady na splnenie podmienok podľa tohto zákona.
Y odseku 2 sú taxatívne vymedzené podmienky na poskytnutie investičných stimulov, ktorými
podľa tohto zákona sú:

a) vybudovanie novej výrobnej kapacity alebo kapacity služieb alebo rozšírenie alebo
modernizácia existujúcej výroby alebo služieb,

b) vynaloženie určenej sumy na obstaranie investičného majetku, pričom pri určení
výšky požadovanej sumy na preinvestovanie sa vychádza z výšky investície, na ktorú
sa poskytujú investičné stimuly tak, ako je to upravené v obdobných právnych
predpisoch v Maďarsku, Poľsku, Česku. Zásadou pri tom je, že minimálne polovica
z celkovej hodnoty investície musí byť zabezpečená vlastnými zdrojmi prijímateľa
tejto štátnej pomoci,

c) určitá minimálna hranica tržieb tvorených z podnikateľskej činnosti, na ktoré boli
stimuly poskytnuté,

d) v záujme zabezpečenia očakávaných prínosov investícií, na ktoré budú poskytované
investičné stimuly, v súlade so strednodobými a dlhodobými vyhliadkami rozvoja, je
nevyhnutné v zákone upraviť aj časový horizont, v ktorom je investor povinný
preinvestovať sumy určené na obstaranie investície.

Ustanovenie odseku 4 v súlade s pravidlami EÚ pre poskytovanie štátnej pomoci preferuje
regióny so zníženou zamestnanosťou, tak že limit prostriedkov, ktoré má investor vynaložiť
na realizáciu investície sa znižuje na polovicu.

K § 3

Žiadateľ predloží žiadosť o poskytnutie investičných stimulov Ministerstvu
hospodárstva SR (ďalej len „ministerstvo"). Ustanovenie zákona upravuje len podstatné
náležitosti žiadosti Podrobnosti o ďalších náležitostiach žiadosti o poskytnutie investičných
stimulov ustanoví vyhláška ministerstva.
Príjemcom investičných stimulov môže byť buď priamo žiadateľ, ale aj iná právnická osoba,
ktorú žiadateľ založí za účelom realizácie investície, na ktorú má byť poskytnutá štátna
pomoc.



K § 4

Upravuje sa mechanizmus predkladania a spracovania žiadosti na. získanie
investičných stimulov. V prípade splnenia podmienok na poskytnutie investičných stimulov
podľa tohto zákona ministerstvo vypracuje na základe žiadosti žiadateľa o investičné stimuly
a odborného posudku návrh na poskytnutie investičných stimulov. Vypracovanie odborného
posudku predstavuje širokú a náročnú agendu, pre ktorú, ak by ju mali zabezpečovať orgány
štátnej správy, by bolo nevyhnutné zvýšiť záväzný limit počtu pracovníkov príslušných
štátnych orgánov, čo by malo za následok zvýšené nároky na štátny rozpočet. Preto sa v súlade
s uznesením vlády SR č. 301/2000 bude týmito činnosťami poverené na tento účel
ministerstvom, Ministerstvom financií SR, Úradom vlády SR a ďalšími ústrednými orgánmi
štátnej správy založená špecializovaná organizácia SARIO. Návrh na poskytnutie investičných
stimulov ministerstvo predloží Úradu pre štátnu pomoc na schválenie. Po schválení
investičných stimulov Úradom pre štátnu pomoc, návrh na poskytnutie investičných stimulov
predloží ministerstvo vláde na schválenie. Po ich schválení vládou vydá ministerstvo do 15
dní rozhodnutie o poskytnutí investičných stimulov. Ak vláda návrh neschváli, ministerstvo
žiadosť zamietne. Vláda pri schvaľovaní návrhu na poskytnutie investičných stimulov bude
vychádzať z návrhu schváleného Úradom pre štátnu pomoc a zároveň zohľadní aj
národohospodársky význam, efektívnosť investície a jej dopady na hospodársku súťaž.

K § 5

Kontrolu poskytovania jednotlivých investičných stimulov budú vykonávať tie
orgány štátnej správy a tie inštitúcie, do pôsobnosti ktorých patrí poskytovanie týchto foriem
štátnej pomoci podľa osobitných predpisov.

K § 6

Pri konaní a rozhodovaní o poskytnutí investičných stimulov ministerstvo postupuje
podľa predpisov o správnom konaní, ak tento zákon neustanovuje inak. Tento zákon
nepripúšťa možnosť podať námietky, odvolanie alebo iné opravné prostriedky proti
rozhodnutiu ministerstva o zamietnutí žiadosti v prípadoch, ak vláda alebo Úrad pre štátnu
pomoc návrh na poskytnutie investičných stimulov neschvália.

K ČL. II

K § 35b - Úľavy na dani z príjmov pre nové daňové subjekty

Ustanovuje podmienky úľavy na dani z príjmov právnických osôb pre daňovníkov,
ktorým boli tieto poskytnuté podľa zákona o investičných stimuloch, ako súčasť investičných
stimulov. Podľa tohto ustanovenia je možné poskytnúť daňovníkovi úľavu na dani len
v prípade, ak bol založený v súvislosti s vydaním rozhodnutia o poskytnutí investičných
stimulov a neuplatňuje si nárok na iné daňové úľavy. Ďalšou podmienkou poskytnutia daňovej
úľavy je aj splnenie podmienok, ktoré sú súčasťou rozhodnutia o poskytnutí investičných
stimulov podľa zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Súhrnná výška úľavy na dani je obmedzená sumou uvedenou v rozhodnutí o poskytnutí
investičných stimulov. Túto úľavu na dani si daňovník môže uplatňovať počas desiatich po
sebe nasledujúcich zdaňovacích období, počnúc zdaňovacím obdobím v ktorom prvýkrát
vykáže zisk, najneskôr však počnúc tretím zdaňovacím obdobím od začatia výroby. Úľavu na
dani si môže daňovník uplatňovať súhrnne do sumy uvedenej v rozhodnutí ministerstva
o poskytnutí investičných stimulov.



Výhodou daňovníka uplatňujúceho daňový úver je aj možnosť odpočtu daňovej straty,
vykázanej za zdaňovacie obdobia bezprostredne predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, za
ktoré prvýkrát uplatňuje daňový úver. Takto vykázanú daňovú stratu môže daňovník odpočítať
od základu dane rovnomerne počas piatich zdaňovacích období bezprostredne nasledujúcich
po zdaňovacom období, v ktorom si poslednýkrát uplatnil daňový úver. Pre tohto daňovníka
nie sú platné obmedzujúce ustanovenia pre vyčíslenie výšky odpočítavanej straty uvedené v
§ 34.

K § 35c - Úľavy na dani z príjmov pre existujúce daňové subjekty

Toto ustanovenie určuje podmienky úľavy na dani pre daňovníkov, ktorí boli založení
pred účinnosťou zákona o investičných stimuloch, ktorým ministerstvo vydalo rozhodnutie
o poskytnutí investičných stimulov a ktorí rozširujú alebo modernizujú existujúce
prevádzkarne za účelom zavedenia novej výroby, alebo poskytovaním nových služieb.
Spôsob a podmienky čerpania úľavy na dani je obdobný ako podľa § 35b až na to, že si
daňovník nemôže uplatniť prenášanie straty z obdobia pred čerpaním daňovej úľavy do
neskoršieho obdobia. Rovnako, vzhľadom na to, že investičné stimuly sa poskytujú len na
hodnotu dodatočnej investície, tak aj úľavu na dani si môže daňovník uplatniť len z tej
pomernej časti dane, ktorý sa vypočíta spôsobom uvedeným v odseku 2.

K čl. III

K bodom 1 až 5

Navrhuje sa, aby vyplatené príspevky na rekvalifikáciu zamestnancov a na vytvorené
nové pracovné miesta zamestnávateľovi, ktorý je príjemcom investičných stimulov, boli
Národnému úradu práce uhradené vo forme účelových dotácii zo štátneho rozpočtu, aby tieto
účelové dotácie boli príjmom základného fondu, ktorý je súčasťou rozpočtu Národného úradu
práce a ak o rozdelenie týchto účelových dotácií na okresy rozhodlo predstavenstvo
Národného úradu práce.

K bodu 6

Navrhuje sa, aby účelová dotácia zo štátneho rozpočtu na úhradu príspevkov na
rekvalifikáciu zamestnancov podľa § 84a a na príspevky na vytvorené nové pracovné miesta
podľa § 93a bola poskytovaná Národnému úradu práce štvrťročne.

K bodu 7

Navrhuje sa vytvoriť nový nástroj aktívnej politiky trhu práce na podporu
rekvalifikácie zamestnancov zamestnávateľovi, ktorému boli priznané investičné stimuly
podľa zákona o investičných stimuloch, a ktorý týchto zamestnancov prijal na novovytvorené
pracovné miesta za pomoci príspevku podľa § 93 a tohto zákona.

Na tento príspevok bude mať nárok každý zamestnávateľ, ktorému ministerstvo vydá
rozhodnutie o poskytnutí tohto druhu príspevku ako investičného stimulu.

Výška tohto príspevku sa navrhuje v sume 10 000 Sk na jedného zamestnanca.
Poskytnutie tohto príspevku návrh podmieňuje zotrvaním rekvalifikovaného zamestnanca
v pracovnom pomere u zamestnávateľa, ktorému bol príspevok poskytnutý najmenej počas. 12
mesiacov. Okrem toho návrh podmieňuje poskytnutie príspevku na rekvalifikáciu podľa tohto
ustanovenia dohodou o jeho poskytnutí a určuje záväzný obsah tejto dohody.



K bodu 8

Nástroje aktívnej politiky trhu práce zamerané na podporu vytvárania nových
pracovných miest (§ 87) sa dopĺňajú o nový nástroj - príspevok na vytvorené nové pracovné
miesto zamestnávateľovi, ktorému boli priznané investičné stimuly. Účelom je zvýšiť
účinnosť stimulov pre prítok investícií zo zahraničných zdrojov a na ne nadväzujúcu tvorbu
pracovných miest.

K bodu 9

Navrhuje sa doplniť zákon o zamestnanosti o ustanovenie § 93a, v ktorom bude
upravená výška príspevku na novovytvorené pracovné miesto zamestnávateľovi, ktorému boli
priznané investičné stimuly a podmienky, za ktorých sa bude tento príspevok poskytovať.

Navrhuje sa, aby sa tento príspevok poskytoval až po uplynutí 12 mesiacov odo dňa
vzniku vytvoreného nového pracovného miesta a za podmienky, že zamestnávateľ preukáže,
že vytvorené nové pracovné miesto bolo obsadené zamestnancom v pracovnom pomere počas
týchto dvanástich mesiacov spolu najmenej 300 kalendárnych dní a celkový priemerný
evidenčný počet jeho zamestnancov vo fyzických osobách za obdobie kalendárneho roka
ustanoveného v zákone, nebol nižší ako celkový priemerný evidenčný počet zamestnancov
vo fyzických osobách v kalendárnom roku pred rokom vzniku vytvoreného nového
pracovného miesta.

V návrhu je celková suma príspevku ustanovená v závislosti od miery evidovanej
nezamestnanosti ku koncu kalendárneho mesiaca pred vznikom vytvoreného nového
pracovného miesta v regióne, v ktorom toto nové pracovné miesto vzniklo. Pri výpočte tejto
miery evidovanej nezamestnanosti sa od celkového počtu evidovaných nezamestnaných
odpočítajú evidovaní nezamestnaní, ktorí nemôžu bezprostredne nastúpiť do zamestnania
z dôvodu rekvalifikácie, pracovnej rehabilitácie zabezpečovanej okresným úradom práce,
dočasnej pracovnej neschopnosti alebo z dôvodu poberania peňažnej pomoci v materstve.

V súlade so smernicami EÚ o štátnej pomoci sa poskytne príspevok najviac do výšky
podľa zákona o štátnej pomoci.

Príspevok sa poskytuje v splátkach po uplynutí 12 mesiacov od vzniku nového
pracovného miesta. Výška mesačnej splátky je 10 000 Sk. Mesačnú splátku príspevku
poskytne okresný úrad práce do desiatich pracovných dní po uplynutí mesiaca, za ktorý
splátka prislúcha. Prvá mesačná splátka príspevku prislúcha za celý kalendárny mesiac
bezprostredne nasledujúci po uplynutí 12 mesiacov od vzniku nového pracovného miesta.
Návrhom sa umožňuje zahraničnému investorovi podať žiadosť o príspevok na vytvorené
nové pracovné miesto aj po uplynutí lehoty ustanovenej v odseku 5, maximálne do 36
mesiacov od vzniku nového pracovného miesta.

To znamená, že ak nové pracovné miesto vzniklo 1. 1. 2002, 12 mesiacov uplynie
31. 12. 2002, prvá splátka príspevku bude za január 2003, do 10. februára 2003 (za
predpokladu, že zamestnávateľ, ktorému boli priznané investičné stimuly si podal žiadosť a
vytvorené nové pracovné miesto bolo v januári obsadené zamestnancom ). Ak napríklad
vytvorené nové pracovné miesto vzniklo 15. 1. 2002, 12 mesiacov uplynie 14. 1. 2003, prvá
splátka bude za február 2003, najneskôr do 10. marca 2003.

Mesačná splátka príspevku je viazaná na obsadenie vytvoreného nového pracovného
miesta zamestnancom. Okresný úrad práce neposkytne splátku príspevku za mesiac, počas
ktorého nebolo vytvorené nové pracovné miesto vôbec obsadené zamestnancom Ak bolo
vytvorené nové pracovné miesto obsadené len časť mesiaca, splátka príspevku za tento
mesiac je súčin sumy 333 Sk a počtu kalendárnych dní, počas ktorých bolo vytvorené nové
pracovné miesto obsadené.



Celková výška príspevku ustanovená v § 93a odsek 4 sa umožní vyčerpať aj
zamestnávateľovi, ktorý prechodne nemal vytvorené nové pracovné miesto sústavne obsadené
v období po uplynutí 12 mesiacov od jeho vzniku, za predpokladu, že následne tieto pracovné
miesta obsadí. Žiadosť o príspevok na vytvorené nové pracovné miesto možno podať
najneskôr do 36 mesiacov od jeho vzniku.

Ak zamestnávateľ, ktorému boli priznané investičné stimuly, nespĺňa podmienky na
poskytnutie mesačnej splátky v plnej výške, je povinný túto skutočnosť oznámiť okresnému
úradu práce, najneskôr do piatich pracovných dní od jej vzniku. Za nesplnenie tejto povinnosti
je orgán kontroly oprávnený uložiť pokutu podľa § 125 zákona o zamestnanosti.

Ak orgán kontroly zistí, že neboli splnené podmienky na poskytnutie príspevku alebo
jeho časti podľa odsekov 1 až 9, zamestnávateľ, ktorému boli priznané investičné stimuly, je
povinný, príspevok alebo jeho časť vrátiť do 30 pracovných dní odo dňa, v ktorom mu orgán
kontroly túto skutočnosť oznámil.

Z dôvodu zníženia administratívnej náročnosti sa nenavrhuje, aby zamestnávateľ,
ktorému boli priznané investičné stimuly, podával žiadosť o splátku príspevku každý mesiac.
Zamestnávateľ podá žiadosť, keď mu vznikne nárok na prvú mesačnú splátku príspevku.
Splátky príspevku za nasledujúce mesiace bude okresný úrad práce poskytovať automaticky,
pokiaľ mu zamestnávateľ neoznámi, že vytvorené nové pracovné miesto zaniklo alebo v
príslušnom mesiaci nebolo vytvorené nové pracovné miesto obsadené, alebo bolo obsadené
len časť mesiaca.

K bodu 10

Vzhľadom na to, že príspevok na vytvorené nové pracovné miesta sa poskytuje
zamestnávateľovi, ktorému boli priznané investičné stimuly a jeho podnikateľský zámer už
bol posúdený príslušnými orgánmi, nie je potrebné, aby tento zamestnávateľ predkladal
podnikateľský zámer aj okresnému úradu práce.

K čl. IV

Účinnosť zákona s prihliadnutím na ďalší legislatívny proces sa navrhuje od 1. augusta
2001.

Bratislava 16. mája 2001

Mikuláš D z u r i n d a
predseda vlády Slovenskej republiky

Ľ u b o m í r H a r a c h
minister hospodárstva Slovenskej republiky



TABUĽKA ZHODY
návrhu zákona s právom Európskej únie

právny predpis EU: 98/C 74/06 z 10. 3. 1998

1.
článok

Č: I
V: l

V: 2

V: 3

2.
text

Úvod
Kritéria, uplatňované Komisiou pri šetrení
súladu národnej regionálnej pomoci so
spoločným trhom podľa § 92(3)(a) a 92(3)(c)
Zmluvy ES, boli uvádzané v rôznych druhoch
dokumentov, ktoré sa stali predmetom záujmu
členských štátov a iných zainteresovaných strán
Narastajúci počet týchto dokumentov, ich
rôznorodosť, dlhý čas prípravy, zmeny v
myslení a praxi, jednak Komisie ako aj
členských štátov, potreba koncentrovať pomoc a
minimalizovať skreslenia súťaže, vytvorili
potrebu zamerať sa na prehodnotenie
transparentnosti, aktuálnosti a jednoduchosti
všetkých kritérií používaných v súčasnosti a
nahradiť dané dokumenty jednoduchým textom.
Text, ktorý nasleduje, sa snaží splniť túto
potrebu.
Opatrenia pomoci, ktoré tvoria podstatu týchto
smerníc („reginálna pomoc") sa líšia od iných
kategórií vládnej pomoci (hlavne od pomoci pre
vedu a výskum, ochranu životného prostredia,
problémové firmy) v tom, že sú výhradne určené
pre určité regióny a ich špecifickým cieľom je
rozvoj týchto regiónov.

3.
spôsob

transpozície

n. a.

n. a.

n. a.

Všeobecne záväzné právna predpisy SR
zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení návrhu zákona č /2001 Z. z.
návrh zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov

4.
číslo

5.
článok

6.
text

7.
zhoda

8.
administratívna

infraštruktúra

9.
poznámky
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Č: 2

Regionálna pomoc je určená pre rozvoj
znevýhodnených regiónov s cieľom podporiť
investície a rozvoj pracovných miest v trvalom
kontexte. Podporuje rast, modernizáciu
a diverzifikáciu aktivít podnikov v týchto
regiónoch ako aj nové firmy, aby sa tam
etablovali. Pre urýchlenie takéhoto vývoja
a zníženie potenciálnych negatívnych vplyvov
akéhokoľvek premiestnenia, je potrebné urobiť
poskytovanie takejto pomoci závislým od
podmienky, že investícia a vytvorené pracovné
miesta sa udržia v znevýhodnenom regióne
počas určitého minimálneho obdobia.
V zvláštnych prípadoch, takáto pomoc nemusí
postačovať na to, aby spustila proces
regionálneho rozvoja a to vtedy, ak štrukturálne
nedostatky daného regiónu sú príliš veľké. Len
v takýchto prípadoch je možné regionálnu
pomoc doplniť o prevádzkovú pomoc.
Komisia je toho názoru, že regionálna pomoc
môže efektívne zohrávať úlohu, pre ktorú je
určená a teda zdôvodniť následné skresľovanie
súťaže, pokiaľ dodržiava určité princípy
a pridržiava sa určitých pravidiel. Medzi tieto
princípy patrí hlavne výnimočná podstata tohto
nástroja, v súlade so znením a duchom § 92.
V podstate takáto pomoc je možná v Európskej
únii iba ak sa použije striedmo/šetrne a zostane
zameraná na najnevýhodnenejšie regióny. Ak
by sa mala pomoc stať všeobecnou, akoby
normou, stratila by celú svoju motiváciu kvality
a jej ekonomický dopad by bol nulový. Zároveň
by pomoc narušila normálnu hru trhových síl
a znížila by účinnosť ekonomiky Spoločenstva
ako celku.
Rozsah

n. a.

n. a.

n. a.

n. a.
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Komisia bude uplatňovať tieto Smernice na
regionálnu pomoc poskytovanú v každom
sektore hospodárstva, okrem výroby,
spracovania a predaja poľnohospodárskych
produktov, uvedených v Dodatku 11 Zmluvy,
rybný a uhoľný priemysel. Okrem toho, niektoré
odvetvia, pre ktoré platia, sa tiež riadia
pravidlami špecificky zameranými pre príslušné
odvetvie.
Derogácia od princípu nekompatibility, uvedená
v § 92 (1) Zmluvy, môže byť pripustená v
zmysle regionálnej pomoci iba vtedy, ak
rovnováha medzi vzniknutými skresleniami
súťaže a výhodami pomoci v zmysle rozvoja
znevýhodneného regiónu6 môže byť
garantovaná. Váha, ktorá je priradená výhodám
pomoci sa bude zrejme meniť podľa použitia
derogácie, pričom bude mať negatívnejší vplyv
na súťaž v situáciách, ktoré sú uvedené v §
92(3)(a) než v situáciách uvedených v §
92(3)(c).
Jednotlivá účelová platba pomoci určitej firme,
alebo pomoc obmedzená na jednu oblasť
aktivity, môže mať značný dopad na súťaž na
relevantnom trhu a jej vplyv na regionálny
rozvoj bude pravdepodobne príliš malý. Takáto
pomoc všeobecne prichádza v rámci okruhu
špecifických alebo odvetvových priemyselných
politík a často nie je v súlade s duchom politiky
regionálnej pomoci ako takej. Posledná
uvedená politika musí ostať neutrálna k
rozdeleniu produktívnych zdrojov medzi tieto
rôzne ekonomické odvetvia a aktivity.
Komisia je toho názoru, že pokiaľ nebude
preukázaný opak, takáto pomoc nespĺňa
požiadavky uvedené v predchádzajúcom
odseku.

N 231/
1999 Z. z.

Y Úrad pre štátnu
pomoc zriadený
zákonom č. 231/
1999 Z. z. o štátnej
pomoci

Osobitné pravidlá
vzťahujúce sa na
poskytovanie štátnej
pomoci pre citlivé
sektory sú
zohľadnené (§6
ods. 7; § 14 odseky
9 a 10; § 15 odseky
7 až 10).
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Následne, uvedené derogácie budú za
normálnych okolností poskytnuté len
multiodvetvovým programom pomoci v
príslušnom regióne, ktorý je otvorený pre všetky
firmy v odvetviach, ktorých sa to týka.
Vymedzenie regiónov
Aby programy pomoci, nasmerované pre ne,
mohli požívať výhody z jednej z derogácií,
regióny, ktorých sa to týka, musia splniť
podmienky uvedené v týchto derogáciach.
Komisia stanoví, či sú podmienky splnené, na
základe vopred stanovených analytických
kritérií.

V zmysle princípu uvedeného v úvode týchto
Smerníc (teda výnimočnosti podstaty pomoci),
Komisia je toho názoru prima facie, že celkový
rozsah regiónov, ktorým je v Spoločenstve
poskytovaná pomoc, musí ostať menší, než tých,
ktorým nie je poskytovaná pomoc. V praxi a
použitím najbežnejšej jednotky merania rozsahu
pomoci (percento obyvateľstva, ktorého sa týka)
to znamená, že celkove regionálna pomoc v
Spoločenstve musí byť poskytovaná pre menej
než 50 % obyvateľov Spoločenstva.
Vzhľadom na to, že tieto dve derogácie sa
týkajú regionálnych problémov rôznej podstaty
a intenzity, priorita musí byť daná, v rámci
limitov celkovej poskytovanej pomoci uvedenej
v bode 3. 2., regiónom, ktoré sú zasiahnuté
najakútnejšími problémami.

-

V zmysle čl. 4
Implementačných
pravidiel pre štátnu
pomoc kontrolné
úrady (EK a Úrad
pre štátnu pomoc)
spoločne zhodnotia
maximálny rozsah
Štátnej pomoci a
špecifické
regionálne pokrytie
oblastí v SR, ktoré
sú oprávnené na
poskytovanie štátnej
pomoci.
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Vymedzenie regiónov, ktoré majú nárok, musí
preto viesť k priestorovej koncentrácii pomoci,
v súlade s princípmi uvedenými v bodoch 3. 2 a
3. 3.
Derogácia v § 92(3)(a)
Článok 92(3)(a) stanovuje, že pomoc na
podporu ekonomického rozvoja oblastí, kde
životná úroveň je abnormálne nízka alebo kde je
vážna podzamestnanosť, sa môže považovať za
kompatibilnú so spoločným trhom. Súdny dvor
Európskeho spoločenstva rozhodol, že „použitie
slov „abnormálne,, a „vážna,, vo výnimke
obsiahnutej v Článku 92(3) znamená, že pomoc
sa týka len oblastí, kde je ekonomická situácia
extrémne nepriaznivá vo vzťahu k Spoločenstvu
ako celku.,,

Komisia je podľa uvedeného toho názoru, že na
základe použitia princípu skúšky a testu,
uvedené podmienky sú splnené, ak región, v
NUTS úrovni II geografickej jednotky, má na
jedného obyvateľa hrubý domáci produkt
(HDP)-(gross domestic product - GDP), meraný
v normách kúpnej sily (ŇKS) - (PPS-purchasing
power standards) nižší než 75 % priemeru
Spoločenstva. GDP/PPS každého regiónu a
priemer Spoločenstva, ktorý sa má použiť pre
analýzu, musia vychádzať z priemeru za
posledné tri roky, pre ktoré je dostupná
štatistika. Tieto množstvá sa vypočítajú na
základe údajov poskytnutých Štatistickým
úradom Európskeho spoločenstva.
Derogácia v § 92(3)c

N

N

231/
1999 Z. z.

...

231/
1999 Z. z.

§ 4 ods. 1
písm. a)

§ 1 ods. 1

§ 1 ods. 2

§ 6 ods. 1

Štátna pomoc sa môže poskytnúť na podporu
hospodárskeho rozvoja regiónov, v ktorých
je životná úroveň mimoriadne nízka alebo
v ktorých je vysoká nezamestnanosť
(ďalej len "rozvoj regiónov")
(§ 6 ods. 1).
Tento zákon upravuje osobitné podmienky
poskytovania štátnej pomoci na rozvoj
regiónov vo forme investičných stimulov,
druhy investičných stimulov, postup
a pôsobnosť orgánov štátnej správy
a Národného úradu práce pri ich poskytovaní
a kontrole ich použitia.
Ustanovenia tohto zákona sa použijú, ak
osobitný predpis neustanoví inakx).

Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže
poskytnúť za podmienky, že podiel hrubého
domáceho produktu na obyvateľa v regióne
nedosahuje 75 % hodnoty hrubého
domáceho produktu na obyvateľa
spoločenstva meraný v parite kúpnej sily
v priemere za posledné tri roky.

Y

Y

x ) zákon 231/1999
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Na rozdiel od Článku 92(3)(a), kde daná situácia
je identifikovaná presne a formálne, Článok
92(3)(c) poskytuje väčšiu voľnosť čo sa týka
definovania problémov regiónu, ktoré môžu byť
zmiernené cestou opatrení pomoci. Preto
relevantné indikátory nemusia ísť v tomto
prípade až k životnej úrovni a
podzamestnanosti. V každom prípade, vhodný
rámec pre vyhodnotenie týchto problémov môže
poskytnúť nielen Spoločenstvo ako celok, ale aj
daný členský štát.
Európsky súdny dvor, v Prípade 248/84 (viď.
Pozn. 12), vyjadril svoj názor v týchto dvoch
otázkach (rozsah problémov a referenčný rámec
pre analýzu, a to nasledovne: „Výnimka v
Článku 92(3)(c), na druhej strane, je širšia v
rozsahu do tej miery, že dovoľuje rozvoj
určitých oblastí bez toho, aby bola
obmedzovaná ekonomickými podmienkami
stanovenými v Článku 92(3)(a), pokiaľ takáto
pomoc „nepôsobí negatívne na podmienky
obchodovania do tej miery, že by to bolo v
protiklade so všeobecným záujmom,,. Toto
ustanovenie dáva Komisii moc odsúhlasiť
pomoc, ktorá je zameraná na ďalší ekonomický
rozvoj oblastí členských štátov, ktoré sú
znevýhodnené vo vzťahu k národnému
priemeru,,.

N 231/
1999 Z. z.

§ 4ods. 1
písm. c)

Štátna pomoc sa môže poskytnúť na podporu
rozvoja určitých činností alebo určitých
hospodárskych oblastí, ak táto pomoc
zásadne nepriaznivo neovplyvní podmienky
obchodu medzi Slovenskou republikou a
spoločenstvom a ak tento zákon
neustanovuje inak

Y
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Avšak regionálna pomoc, ktorej sa týka
derogácia v bode (c), musí tvoriť súčasť
koherentnej regionálnej politiky členského štátu
a dodržiavať princípy geografickej koncentrácie,
ktoré boli stanovené vyššie. Vzhľadom na to, že
je namierená na regióny, ktoré sú menej
znevýhodnené než tie, ktorých sa týka bod (a),
takáto pomoc je, do väčšej miery než posledné
uvedené, výnimočná a môže byť povolená len
vo veľmi obmedzenej miere. Keďže je tomu tak,
len malá časť národného územia členských
štátov môže prima facie splniť požiadavky pre
pomoc takéhoto druhu. Z toho dôvodu počet
obyvateľstva regiónov spadajúcich pod Článok
92(3)(c) nesmie prekročiť 50 % obyvateľstva
národa, pre ktoré neplatí derogácia podľa
Článku 92(3)(a).

Na druhej strane, fakt, že podstata takejto
pomoci umožňuje vziať do úvahy národné
zvláštnosti členského štátu neznamená, že
pomoc nemusí byť preskúmaná z hľadiska
záujmov Spoločenstva. Určenie regiónov, ktoré
v každom členskom štáte majú nárok, preto
musí byť v súlade s rámcom, ktorý garantuje
celkový súlad takéhoto určenia na úrovni
Spoločenstva.

Takže aby mohli mať národné inštitúcie
dostatočnú voľnosť pri výbere regiónov, ktoré
majú nárok na pomoc, bez ohrozenia
efektívnosti systému kontrol vykonávaných
Komisiou v zmysle typu pomoci a rovnakého
zaobchádzania so všetkými Členskými štátmi
určenie regiónov, ktoré majú nárok na pomoc
podľa uvedenej derogácie, sa skladá z dvoch
častí:
- stanovenia Komisiou, pre každú krajinu, stropu
o poskytnutí takejto pomoci;
- výberu regiónov, ktoré majú nárok.
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Výber regiónov sa musí držať transparentných
pravidiel, avšak byť aj dostatočne pružný, aby
mohli byť zohľadnené rôznorodé situácie, ktoré
potenciálne opodstatnia uplatnenie derogácie.
Strop poskytnutia pomoci je vytvorený preto,
aby prispel k hore uvedenej voľnosti pri výbere
regiónov, ktoré majú nárok na pomoc, pričom
aby zároveň zabezpečoval rovnaké
zaobchádzanie s regiónmi, pre ktoré pomoc
musí byť odsúhlasená z hľadiska Spoločenstva.
Aby bola garantovaná efektívna kontrola
regionálnej pomoci, pričom aby sa prispelo k
dosiahnutiu cieľov stanovených v Článku 3
Zmluvy, hlavne v bodoch (g) a (j), Komisia
stanovuje celkový strop pre poskytovanie
regionálnej pomoci, na ktorú existuje nárok
podľa derogácií § 92(3)(c) a 92(3)(a). Pretože
regióny, ktoré majú nárok na regionálnu pomoc
podľa derogácie Článku 92(3)(a) a ich celkový
rozsah na úrovni Spoločenstva sa určuje
exogénne a automaticky použitím kritéria 75 %
GDP/PPS na obyvateľa, znamená to, že
rozhodnutie Komisie o celkovom strope zároveň
definuje strop o poskytovaní, podľa derogácie
Článku 92(3)(c), na úrovni Spoločenstva. Strop
v Článku 92(3)(c) sa získa odčítaním z
celkového stropu populácie regiónov, ktoré
majú nárok podľa derogácie § 92(3)(a). Potom
je distribuovaná rôznym štátom s prihliadnutím
na socio-ekonomickú situáciu regiónov v rámci
členských štátov, hodnotených v kontexte
Spoločenstva. Metóda určenia percenta v
každom členskom štáte je popísaná v Dodatku
III.

Členské štáty oznamujú Komisii, podľa Článku
93(3), metodiku a kvantitatívne indikátory, ktoré
chcú použiť pre určenie nároku regiónov a
zoznam regiónov, ktoré navrhujú pre (c
derogáciu a relatívne intenzity.
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Metodika musí spĺňať nasledovné podmienky:
- musí byť objektívna;
- musí umožňovať merať nerovnosti v socio-
ekonomických podmienkach regiónov, ktorých
sa to v členskom štáte týka, vyzdvihnúť
podstatné rozdiely
• musí byť prezentovaná jasným, detailným
spôsobom, aby Komisia mala možnosť
vyhodnotiť jej skutkovú podstatu.
Indikátory musia spĺňať nasledovné podmienky:
- ich počet, vrátane jednoduchých indikátorov
a kombinácii indikátorov musí byť obmedzený
na päť;
- musia byť objektívne a relevantné k riešeniu
socio-ekonomických podmienok regiónov;
- musia byť založené buď na štatistických
údajoch, ktoré majú vzťah k indikátorom,
použitým počas určitého obdobia a obsahovať
najmenej trojročné obdobie pred časom
oznámenia, alebo byť odvodené od posledného
prieskumu, pokiaľ na ročnej báze nie sú
dostupné relevantné štatistické údaje;

musia byť zostavené spoľahlivými
štatistickými zdrojmi.
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Zoznam regiónov musí spĺňať nasledovné
podmienky:
- regióny musia spĺňať NUTS úroveň III alebo v
opodstatnených prípadoch inú homogénnu
geografickú jednotku. Každý členský štát môže
predložiť iba jeden typ geografickej jednotky;
- jednotlivé navrhované regióny alebo skupiny
susediacich regiónov musia tvoriť kompaktné
zóny, pričom každá z nich musí mať populáciu
minimálne 100 000. Ak populácia regiónov je
menšia, fiktívne číslo 100 000 obyvateľov bude
použité pre výpočet percenta populácie, ktorej
sa to týka. Výnimky z tohto pravidla tvoria
regióny NUTS III úrovne, kde je populácia
nižšia než 100 000, ostrovy a iné regióny, pre
ktoré je podobná geografická izolácia
charakteristická. Ak jeden región susedí s
regiónmi, ktoré v iných členských štátoch majú
nárok na regionálnu pomoc, pravidlo sa
uplatňuje na celý komplex tvorený z týchto
regiónov;
- zoznam regiónov musí byť usporiadaný na
základe indikátorov uvedených v bode 3. 10. 2. V
navrhovaných regiónoch musí byť zreteľná
nerovnováha (polovica z nich štandardná
odchylka) v porovnaní s priemerom
potenciálnych 92(3) (c) regiónov daného
členského štátu, v zmysle jedného alebo iného
indikátora použitého v metóde.
Regióny s nízkou hustotou obyvateľstva:
predmetom stropu pre každý členský štát
uvedený v bode 3. 9, regióny s hustotou
obyvateľstva menšou ako 12, 5 obyvateľa na
štvorcový kilometer, môžu byť tiež oprávnené
pre danú derogáciu.

N 231/
1999 Z. z.

§ 6 ods.
11

Podľa tohto zákona sa rozumie regiónom
štatistická územná jednotka Slovenskej
republiky podľa osobitného predpisu10).

Poznámka pod čiarou k odkazu 10 znie:
"10) § 2 ods. 1 opatrenia Štatistického úradu
SR, ktorým sa ustanovuje číselník
štatistických územných jednotiek
SR (oznámenie č. 75/1998 Z. z. ).

Y Vymedzenie
regiónov je v súlade
s čl. 2 rozhodnutia
Asociačnej rady
o predĺžení 5-ročnej
lehoty podľa čl. 64
Európskej dohody
o pridružení.
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Súlad so Štrukturálnymi fondmi:
aby sa zabezpečil súlad medzi výberom takýchto
regiónov členskými štátmi a výberom tých,
ktoré spĺňajú podmienky pre pomoc
Spoločenstva, regióny majúce nárok podľa
Štrukturálnych fondov môžu byť tiež oprávnené
pre danú derogáciu, ktorá je predmetom stropu v
bode 3. 9 a v súlade s podmienkami uvedenými v
druhej časti bodu 3. 10. 3.
CIEĽ, FORMA A ÚROVEŇ POMOCI
Cieľom regionálnej pomoci je zabezpečiť buď
produktívnu investíciu (počiatočnú investíciu)
alebo vytvorenie miesta, ktoré súvisí s
investíciou. Avšak táto metóda nepreferuje ani
faktor kapitálu, ani faktor práce.

Predmet regionálnej
pomoci je
zohľadnený v § 6
ods. 2 a 9.



O: 2 Aby bolo zabezpečené, že produktívna
investícia, do ktorej bola vložená pomoc, bude
schopná rastu a bude trvalou, príspevok20

prijímateľa k jej financovaniu musí byť
minimálne 25 %.

Forma pomoci je rôzna: grant, úver s nízkou
úrokovou sadzbou alebo úrokový rabat, vládna
záruka alebo nákup štátnych akcií za výhodných
podmienok, daňová úľava, znížené príspevky na
sociálne poistenie, dodávanie tovarov a služieb
za koncesionársku cenu, atď.
Okrem toho, pre programy pomoci musí byť
žiadosť predložená ešte skôr, než sa práce na
projektoch začnú

N 231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

§ 6 ods. 6

§ 5 ods. 1

§ 5 ods. 2

Štátna pomoc na obstaranie majetku podľa
odseku 2 sa môže poskytnúť podnikateľovi
za podmienok, že sa písomne zaviaže
využívať takto obstaraný majetok najmenej
po dobu piatich rokov a podiel podnikateľa
na obstaraní majetku je aspoň 25 %.
Priamou formou štátnej pomoci je najmä
a) dotácia, príspevok, grant
b) úhrada úrokov alebo časti úrokov z úveru

poskytnutého podnikateľovi,
c) úhrada časti úveru,
d) realizácia štátnej záruky alebo bankovej

záruky,
e) návratná finančná výpomoc.
Nepriamou formou štátnej pomoci je najmä
a) prevzatie štátnej záruky alebo bankovej

záruky,
b) poskytnutie úľavy na dani alebo penále,

pokute, úroku alebo na iných sankciách
podľa osobitného predpisu,

c) predaj nehnuteľného majetku štátu alebo
obce za cenu nižšiu ako je trhová cena,

d) poskytovanie poradenských služieb
bezplatne alebo za čiastočnú úhradu,

e) odklad platenia dane alebo povolenie
zaplatenia dane v splátkach.

Y

V § 5 formy štátnej
pomoci nie sú
uvedené taxatívnym
spôsobom.



O: 3

0: 4

Úroveň pomoci je definovaná v rámci intenzity,
ktorá je porovnávaná s referenčnými nákladmi
(viď. 4. 5, 4. 6 a 4. 13)
Pomoc pre počiatočnú investíciu
Počiatočná investícia znamená investíciu do
fixného/stáleho kapitálu, vzťahujúceho sa k
vytvoreniu nového podniku, rozšírenia
existujúceho podniku alebo rozbehnutia aktivity,
ktorá si vyžaduje podstatnú zmenu produktu
alebo výrobného procesu v existujúcom podniku
(pomocou racionalizácie, diverzifikácie alebo
modernizácie).
Investícia do fixného kapitálu, realizovaná
formou nákupu podniku, ktorý bol zatvorený
alebo by musel byť zatvorený keby nebol
odkúpený, sa tiež môže považovať za
počiatočnú investíciu, pokiaľ je daný podnik
považovaný za problémový podnik. V
poslednom uvedenom prípade pomoc pre nákup
podniku môže obsahovať výhodu pre
problémový podnik, čo však musí byť preverené
v súlade so Smernicami o Štátnej pomoci pre
záchranu a reštrukturalizáciu problémových
podnikov

N 231/
1999 Z. z.

§ 2 ods. 1

§ 6 ods. 2

Investičnými stimulmi je štátna pomoc na
počiatočné investície a vytvorenie nových
pracovných miest vytvorených v súvislosti
s investíciami poskytovaná na obstaranie
hmotného investičné majetku a nehmotného
investičného majetku potrebného na začatie
výroby alebo začatie poskytovania služieb
alebo na rozšírenie výroby alebo na
rozšírenie poskytovania služieb alebo na
kúpu podniku vo forme
a) úľavy na dani z príjmov právnických

osôb,
b) príspevku na rekvalifikáciu zamestnancov

prijatých na vytvorené nové pracovné
miesta,

c) príspevku na vytvorenie nového
pracovného miesta.

Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže
poskytnúť podnikateľovi na obstaranie
investičného majetku potrebného na začatie
výroby (poskytovania služieb)
novovzniknutým podnikateľom alebo na
rozširovanie výroby (poskytovania služieb)
alebo na činnosti, ktoré vyžadujú zmeny
vyrábaných tovarov (služieb) alebo
výrobného procesu podnikateľa alebo na
nákup podniku, ktorého prevádzkovanie
podnikateľ ukončil alebo by jeho
prevádzkovanie musel ukončiť; pri kúpe
podniku od podnikateľa v ťažkostiach sa
môže štátna pomoc poskytnúť len za
podmienok podľa § 12, pričom sa pri jej
poskytovaní zohľadňuje aj štátna pomoc
poskytnutá pred kúpou tohto podniku.

Y

Y



§ 2 ods. 1

§ 2 ods. 2

Investičnými stimulmi je štátna pomoc na
počiatočné investície a vytvorenie nových
pracovných miest vytvorených v súvislosti
s investíciami poskytovaná na obstaranie
hmotného investičné majetku a nehmotného
investičného majetku potrebného na začatie
výroby alebo začatie poskytovania služieb
alebo na rozšírenie výroby alebo na
rozšírenie poskytovania služieb alebo na
kúpu podniku
Podmienky na poskytnutie investičných
stimulov sú
a) zriadenie novej prevádzkárne, rozšírenie

alebo modernizácia existujúcej
prevádzkárne za účelom zavedenia
novej výroby alebo nových služieb
alebo rozšírenie alebo modernizácia
existujúcej výroby alebo zmena
sortimentu vyrábaných tovarov alebo
zásadná zmena výrobného procesu alebo
kúpa podniku od podnikateľa
v ťažkostiach alebo kúpa časti takéhoto
podniku,

Y



O: 5 Pomoc pre počiatočnú investíciu sa vypočíta ako
percento investičnej hodnoty. Táto hodnota je
vytvorená na základe jednotného zoznamu
výdajových položiek (štandardný základ), ktorý
tvoria nasledovné investičné prvky: pozemok,

budovy a prevádzka/zariadenia.
V prípade kúpy, len náklady na zakúpenie
týchto aktív by mali byť zohľadnené (transakcia
sa musí uskutočniť podľa trhových podmienok).
Aktíva/majetok, pre nadobudnutie ktorého bola
poskytnutá pomoc už pred kúpou, by mal byť
odpočítaný.

N 231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

§ 6 ods. 3

§ 6 ods. 4

Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže
poskytnúť do 50 % oprávnených nákladov
na obstaranie investičného majetku podľa
odseku 2, pričom nesmie presiahnuť 40 %
oprávnených nákladov na obstaranie
investičného majetku podľa odseku 2, ak
v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého
domáceho produktu na obyvateľa v regióne
už dosiahol 60 % a viac hodnoty hrubého
domáceho produktu na obyvateľa
spoločenstva podľa odseku 1. Ak sa v rámci
investícií obstaráva nehmotný investičný
majetok, štátna pomoc sa môže poskytnúť
podnikateľovi, ktorý nie je uvedený v § 10
do 25 % oprávnených nákladov podľa odseku
5 za podmienky, že tento majetok
a) využije výhradne podnikateľ, ktorému sa

štátna pomoc poskytne, a to najmenej po
dobu piatich rokov od jeho obstarania,

b) sa bude odpisovať,
c) sa obstaráva za trhovú cenu.
Oprávnenými nákladmi na účely obstarania
hmotného investičného majetku podľa
odseku 2 je cena obstarania pozemkov,
budov, strojov, prístrojov a zariadení.

Y



0: 6

0: 7

O: 8

Spôsobilý výdaj tiež môže obsahovať určité
kategórie nehmotných investícií, do výšky 25 %
štandardného základu v prípade veľkých firiem.
Takýto výdaj sa musí obmedzovať na výdaje
spojené s transferom technológie cez
nadobudnutie:
- patentov
- prevádzkových alebo patentovaných know-

how licencií;
- nepatentovaných know-how.
Spôsobilý nehmotný majetok musí spĺňať
potrebné podmienky, pričom treba zabezpečiť,
aby zostal spojený s regiónom prijímateľa, ktorý
má nárok na regionálnu pomoc a následne, aby
nebol predmetom transferu, ktorý bude v
prospech iných regiónov, hlavne takých
regiónov, ktoré nemajú nárok na regionálnu
pomoc. Preto spôsobilý nehmotný majetok musí
splniť nasledovné podmienky, a t o :
- musí byť výlučne používaný v podniku, ktorý
dostáva regionálnu pomoc;
- musí byť považovaný za amortizovateľný
majetok;
- musí byť zakúpený od tretích strán na základe
trhových podmienok;
- musí byť zaradený do majetku firmy a zostať v
podniku prijímajúcom regionálnu pomoc
minimálne päť rokov.

Pomoc oznámená členskými štátmi musí byť
zvyčajne vyjadrovaná v hrubých číslach, t. j .
pred zdanením. Aby bolo možné porovnávať (i)
rôzne formy pomoci medzi sebou a (ii)
porovnávať intenzitu pomoci u jednotlivých
členských štátov, Komisia konvertuje pomoc
oznámenú členskými štátmi na pomoc
vyjadrenú v čistom ekvivalente grantu (NGE -
net grant equivalent).

N

N

231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

§ 6 ods. 3

§ 6 ods. 5

§ 4 ods. 3

Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže
poskytnúť do 50 % oprávnených nákladov
podľa odseku 2, pričom nesmie presiahnuť
40 % oprávnených nákladov na obstaranie
investičného majetku podľa odseku 2, ak
v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého
domáceho produktu na obyvateľa v regióne
už dosiahol 60 % a viac hodnoty hrubého
domáceho produktu na obyvateľa
spoločenstva podľa odseku 1. Ak sa v rámci
investícií obstaráva nehmotný investičný
majetok, štátna pomoc sa môže poskytnúť
podnikateľovi, ktorý nie je uvedený v § 10 do
25 % oprávnených nákladov podľa odseku 5
za podmienky, že tento majetok:
a) využije výhradne podnikateľ, ktorému sa

štátna pomoc poskytne, a to najmenej po
dobu piatich rokov od jeho obstarania,

b) sa bude odpisovať,
c) sa obstaráva za trhovú cenu
Oprávnenými nákladmi na účely obstarania
nehmotného investičného majetku podľa
odseku 2 je cena obstarania nehmotného
investičného majetku, ktorý je výsledkom
výskumnej a vývojovej činnosti a je
predmetom priemyselných práv a ktorý je
spojený s obstaraním hmotného investičného
majetku podľa odseku 2, ktorým sú stroje
prístroje a zariadenia.
Štátna pomoc podľa odseku 2 sa môže
kumulovať v súlade s týmto zákonom
Maximálnu výšku štátnej pomoci podľa
tohto zákona nemožno prekročiť; to platí a
v prípade, ak sa okrem štátnej pomoc
poskytuje podnikateľovi aj pomoc
zo zdrojov spoločenstva. Ak tento zákon
neustanovuje inak, maximálnou výškou
štátnej pomoci sa rozumie štátna pomoc
poskytnutá pred jej zdanením.

Y

Y



V: 1 intenzita pomoci musí byť prispôsobená tak, aby
brala do úvahy podstatu a intenzitu regionálnych
problémov, na ktoré je zameraná. Preto od
začiatku musí byť stanovený rozdiel medzi
povolenými intenzitami v regiónoch, ktoré majú
nárok podľa derogácie v bode (a) a tými, ktoré
sú povolené pre regióny, ktoré majú nárok
podľa derogácie v bode (c). V tejto súvislosti
treba brať ohľad na fakt, že regióny, ktoré majú
nárok podľa derogácie v Článku 92(3)(c), nie sú
charakterizované abnormálne nízkou životnou
úrovňou alebo vážnou podzamestnanosťou v
tom zmysle, v akom sa tieto termíny používajú v
derogácii v bode (a) tohto odseku. Skresľujúce
vplyvy pomoci sú teda v nich menej
opodstatnené než v regiónoch, ktoré sú
oprávnené na výnimku podľa bodu (a). To
znamená, že prípustná intenzita pomoci je od
začiatku menšia v regiónoch, ktoré sú oprávnené
pre výnimku podľa bodu (c) než v tých, ktoré sú
oprávnené pre výnimku podľa bodu (a).

Implementačné
pravidlá pre štátnu
pomoc, ktoré
schvaľuje
Asociačná rada
v zmysle čl. 64
Európskej dohody
o pridružení.



V: 2

V: 3

Preto v prípade regiónov, ktoré spadajú pod
Článok 92(3)(a), je Komisia toho názoru, že
intenzita regionálnej pomoci nesmie presiahnuť
hranicu 50 % NGE, okrem najodľahlejších
regiónov27, kde môže dosiahnuť až 65 % NGE.
V regiónoch Článku 92(3)(c) vo všeobecnosti
nesmie strop regionálnej pomoci presiahnuť
20 % NGE, okrem regiónov s nízkou hustotou
obyvateľstva alebo v najodľahlejších regiónoch,
kde môže dosiahnuť až 30 % NGE.

V regiónoch NUTS úrovne II, majúcich nárok
podľa Článku 92(3)(a), v ktorých je GDP/PPS
na obyvateľa vyšší než 60 % priemeru
Spoločenstva, intenzita regionálnej pomoci
nesmie presiahnuť 40 % NGE, okrem
najodľahlejších regiónov, kde môže dosiahnuť
až 50 % NGE.

N 231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

§ 6
ods. 3

§ 6 ods. 8

Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže
poskytnúť do 50 % oprávnených nákladov
podľa odseku 2, pričom nesmie presiahnuť
40 % oprávnených nákladov na obstaranie
investičného majetku podľa odseku 2, ak
v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého
domáceho produktu na obyvateľa v regióne
už dosiahol 60 % a viac hodnoty hrubého
domáceho produktu na obyvateľa
spoločenstva podľa odseku 1.
Ak sa v rámci investícií obstaráva nehmotný
investičný majetok, štátna pomoc sa môže
poskytnúť len podnikateľovi, ktorý nie je
uvedený v § 10 do 25 % oprávnených
nákladov podľa odseku 5 za podmienky, že
tento majetok
a) využije výhradne podnikateľ, ktorému sa

štátna pomoc poskytne, a to najmenej po
dobu piatich rokov od jeho obstarania,

b) sa bude odpisovať,
c) sa obstaráva za trhovú cenu.
Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže
poskytnúť aj vtedy, ak podiel hrubého
domáceho produktu na obyvateľa v regióne
dosiahne aspoň 75 % hodnoty hrubého
domáceho produktu na obyvateľa
spoločenstva meraný v parite kúpnej sily
v priemere za posledné tri kalendárne roky
a to do 20 % nákladov podľa odseku 2.

Y



V: 4

V: 5

O: 9

0 : 10

V regiónoch, majúcich nárok podľa Článku
92(3)(c), ktoré majú jednak vyšší GDP/PPS na
obyvateľa a nižšiu nezamestnanosť než
príslušný priemer Spoločenstva, intenzita
regionálnej pomoci nesmie presiahnuť 10 %
NGE, okrem regiónov s nízkou hustotou
obyvateľstva alebo v najodľahlejších regiónoch,
kde môže dosiahnuť až 20 % NGE. Výnimočne
v prípade regiónov, ktoré sú predmetom
uvedeného stropu 10 % NGE, vyššia intenzita,
neprekračujúca normálny strop 20 % NGE, môže
byť schválená pre regióny (korešpondujúce s
NUTS úrovňou III alebo menšie) susediace s
regiónom, ktorý spĺňa stav podľa Článku
92(3)(a).
Všetky hore uvedené stropy tvoria horné
hranice. Komisia zabezpečí, aby pod týmito
hranicami bola intenzita regionálnej pomoci
prispôsobená tak, že bude odrážať závažnosť a
intenzitu regionálnych problémov, na ktoré je
zameraná.
Stropy uvedené v bode 4. 8. sa môžu zvýšiť o
doplnky pre MSP-y (SMEs), ktoré sú stanovené
vo vyhláške Komisie o pomoci pre MSP-y
(SMEs) t. j . hrubými 15 percentami v prípade
regiónov, oprávnených pre výnimku podľa bodu
(a) a hrubými 10 percentami v prípade regiónov
oprávnených pre výnimku podľa bodu (c).
Konečný strop platí pre základ pre MSP-y
(SMEs). Tieto doplnky pre MSP-y (SMEs)
neplatia pre dopravné firmy.
Pomoc pre počiatočnú investíciu musí
obsahovať podmienku, v metóde platby alebo v
podmienkach spojených s jej nadobudnutím, o
zachovaní danej investície počas minimálne
päťročného obdobia.

N

N

231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

231/
1999 Z. z.

§ 10 ods.
10

§ 10 ods.
11

§ 6 ods. 6

Štátna pomoc podľa odsekov 4 a 5
v regiónoch podľa 6 ods. 1 sa môže pre
malého podnikateľa alebo stredného
podnikateľa zvýšiť o 15 % nad výšku
uvedenú v § 6 ods. 3.
Štátna pomoc podľa odsekov 4 a 5 sa môže
pre malého podnikateľa alebo stredného
podnikateľa v regiónoch podľa § 6 ods. 8
zvýšiť o 10 %.

Štátna pomoc na obstaranie majetku podľa
odseku 2 sa môže poskytnúť podnikateľov
za podmienky, že sa písomne zaviaže
využívať takto obstaraný majetok najmenej
po dobu piatich rokov.

Y

Y



O: 11

O: 12

Ako bolo uvedené v bode 4. 1, regionálna pomoc
sa tiež môže zameriavať na vytváranie
pracovných miest. Avšak na rozdiel od pomoci
pre vytváranie pracovných miest, ktorá je
definovaná v Smerniciach pomoci pre
zamestnanosť a týka sa pracovných miest
nesúvisiacich s investičným projektom, my sa
tu zaoberáme výlučne pracovnými miestami
súvisiacimi s realizáciou projektu počiatočnej
investície.

Vytvorenie pracovného miesta znamená čistý
nárast počtu pracovných miest v určitom
podniku v porovnaní s priemerom za určité
časové obdobie. Všetky pracovné miesta, ktoré
boli stratené počas tohto obdobia sa preto musia
odpočítať od čísla pracovných miest
vytvorených počas rovnakého obdobia.

N

N 231/
1999 Z. z.

§ 2 ods. 1

§ 6 ods. 9

Investičnými stimulmi je štátna pomoc na
počiatočné investície a vytvorenie nových
pracovných miest vytvorených v súvislosti
s investíciami poskytovaná na obstaranie
hmotného investičné majetku a nehmotného
investičného majetku potrebného na začatie
výroby alebo začatie poskytovania služieb
alebo na rozšírenie výroby alebo na
rozšírenie poskytovania služieb alebo na
kúpu podniku vo forme
a) úľavy na dani z príjmov právnických

osôb,
b) príspevku na rekvalifikáciu

zamestnancov prijatých na vytvorené
nové pracovné miesta,

c) príspevku na vytvorenie nového
pracovného miesta.

Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže
poskytnúť aj na vytvorenie pracovných
miest, ktoré sa týkajú činností, s ktorými je
investícia podľa odsekov 2 a 3 spojená, za
podmienky, že dosiahnuté zvýšenie počtu
pracovných miest neklesne počas piatich
rokov. Za vytvorenie pracovného miesta sa
považuje nárast počtu pracovných miest
u podnikateľa v priemere za 12
kalendárnych mesiacov
v porovnaní s rovnakým predchádzajúcim
obdobím. Štátna pomoc sa môže poskytnúť
do 50 % mzdových nákladov na
zamestnanca v regiónoch podľa odseku 1
a do 20 % týchto nákladov v regiónoch podľa
odseku 8, a to v prepočte na dobu dvoch
rokov. Mzdovými nákladmi sa rozumejú
mzdy pred zdanením a odvodmi
príspevkov na poistenie podľa osobitných
predpisov.

Y

Y



O: 13

0 : 14

0: 15

Ako pri investičnej pomoci, pomoc pri vytváraní
pracovných miest, stanovená v týchto
Smerniciach, musí byť šitá na mieru podstaty
a intenzity regionálnych problémov, ktoré rieši.
Komisia je toho názoru, že množstvo pomoci
nesmie presiahnuť určité percento mzdových
nákladov na osobu, ktorá bola prijatá,
vypočítané za obdobie dvoch rokov. Percento sa
rovná intenzite povolenej pre investičnú pomoc
v danej oblasti.
Pomoc pri vytváraní pracovných miest musí
obsahovať podmienku, cestou metódy platby
alebo podmienok súvisiacich s jej získaním,
o uchovaní zamestnanosti počas minimálne
päťročného obdobia.

Regionálna pomoc zameraná na zníženie
súčasných nákladov firmy (prevádzková pomoc)
je za normálnych okolností zakázaná. Avšak
výnimočne takáto pomoc môže byť poskytnutá
regiónom spôsobilým podľa derogácie v Článku
92(3)(a), pokiaľ (I) je opodstatnená z hľadiska
jej príspevku k regionálnemu rozvoju a svojou
podstatou a (ii) úrovňou je adekvátna
nevýhodám, ktoré sa snaží odstrániť. 3 6 Je na
členskom štáte, aby preukázal existenciu
akýchkoľvek nevýhod a posúdil ich dôležitosť.

N

N 231/
1999 Z. z.

§93a
ods. 8

§6 ods.
10

Zamestnávateľ podľa ods. l je povinný vrátiť
príspevok, ktorý mu bol poskytnutý na
vytvorené nové pracovné miesto, ak celkový
priemerný evidenčný počet jeho
zamestnancov vo fyzických osobách v
kalendárnom roku, v ktorom sa mu tento
príspevok začal poskytovať, alebo v ďalších
štyroch bezprostredne nasledujúcich
kalendárnych rokoch, bol nižší, než celkový
priemerný evidenčný počet jeho
zamestnancov vo fyzických osobách
v kalendárnom roku, ktorý predchádzal
kalendárnemu roku, v ktorom sa mu tento
príspevok začal poskytovať, a to do 30
pracovných dní od uplynutia kalendárneho
roka, za ktorý sa celkový priemerný
evidenčný počet zamestnancov vo fyzických
osobách posudzuje.
Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže
výnimočne poskytnúť aj na zníženie
prevádzkových nákladov podnikateľa
v regiónoch podľa odseku 1 za podmienok
že jej poskytovanie
a) bude časovo obmedzené v závislosti od

rozsahu problému, ktorý sa má jej
poskytnutím riešiť,

b) bude úmerné regionálnym problémom
najmä v ekonomickej, sociálne
a environmentálnej oblasti, ktoré sa majú
jej poskytnutím riešiť a

c) sa bude postupne znižovať.

Y

Y

novela zákona
č. 387/1996 Z. z.
v znení neskorších
predpisov
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V najodľahlejších regiónoch spôsobilých pre
výnimku podľa Článku 92(3)(a) a (c) a v
regiónoch s nízkou hustotou obyvateľstva, ktoré
spadajú buď pod výnimku podľa Článku
92(3)(a) alebo 92(3)(c), na základe testu hustoty
obyvateľstva, uvedeného v bode 3. 10. 4, pomoc
namierená čiastočne na kompenzáciu
dodatočných dopravných nákladov môže byť
povolená za zvláštnych podmienok. Je na

členskom štáte, aby dokázal, že takéto
dodatočné náklady existujú a určil ich veľkosť.
S výnimkou prípadov uvedených v bode 4. 16. sa
musí podpora prevádzky časovo obmedziť a
postupne znižovať. Ďalej je vylúčená podpora
prevádzky zamýšľaná na podporu vývozu1

medzi členskými štátmi.
Stropy intenzity pomoci, stanovené v súlade s
kritériami uvedenými v bodoch 4. 8 a 4. 9, platia
pre celkovú pomoc:
- pokiaľ je pomoc poskytovaná súčasne v rámci
viacerých regionálnych programov;
- pokiaľ pomoc prichádza z miestnych,
regionálnych, národných zdrojov alebo zdrojov
Spoločenstva.

Pomoc pri vytváraní pracovných miest, uvedená
v bodoch 4. 11 až 4. 14 a investičná pomoc
opísaná v bodoch 4. 4 až 4. 10, môže byť
kombinovaná, podlieha stropu intenzity
stanoveného pre región.
V prípadoch, ak výdaj spôsobilý pre regionálnu
pomoc, je celkove alebo čiastočne spôsobilý aj
pre pomoc pre iné účely, spoločná časť bude
podliehať najvýhodnejšiemu stropu z daných
programov.

N 231/
1999 Z. z.

§ 4 ods. 3 Štátna pomoc podľa odseku 2 sa môže
kumulovať v súlade s týmto zákonom.
Maximálnu výšku štátnej pomoci podľa
tohto zákona nemožno prekročiť; to platí aj
v prípade, ak sa okrem štátnej pomoci
poskytuje podnikateľovi aj pomoc
zo zdrojov spoločenstva. Ak tento zákon
neustanovuje inak, maximálnou výškou
štátnej pomoci sa rozumie štátna pomoc
poskytnutá pred jej zdanením.

Y
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V prípadoch, kde členský štát stanovuje, že
štátna pomoc podľa jedného programu môže byť
kombinovaná s pomocou podľa iného programu,
musí špecifikovať, v každom programe zvlášť,
pomocou akej metódy zabezpečí dodržiavanie
podmienok uvedených vyššie.
Mapa regionálnej pomoci a deklarovanie
kompatibility pomoci.

Regióny členských štátov, podľa derogácií a
stropov pre intenzitu, spôsobilé pre počiatočnú
investičnú pomoc alebo pomoc pri vytváraní
pracovných miest, schválenú pre každý región,
tvoria spolu mapu regionálnej pomoci členského
štátu.
Podľa Článku 93(3) Zmluvy, členský štát
oznámi návrh mapy, vytvorenej v súlade s
kritériami stanovenými vyššie v bodoch 3. 5,
3. 10, 4. 8 a 4. 9. Komisia prijme mapu v súlade s
postupmi uvedenými v Článku 93 Zmluvy,
obvykle v jednom rozhodnutí, pre všetky
relevantné regióny členského štátu a pre pevné
časové obdobie. Preto sú národné mapy
regionálnej pomoci pravidelne revidované.
V záujme zachovať jednotnosť medzi
rozhodnutiami Komisie o súťažnej politike a
rozhodnutiami týkajúcimi sa spôsobilosti podľa
Štrukturálnych fondov, obdobie platnosti máp je
v princípe uvedené v harmonograme pomoc
Štrukturálneho fondu.
Návrhy programov pomoci schvaľuje Komisia
buď vtedy, keď sú zostavené alebo následne, na
základe regiónov, stropov a trvaní definovaných
pre mapu.

Implementačné
pravidlá pre štátnu
pomoc, ktoré
schvaľuje
Asociačná rada
v zmysle čl. 64
Európskej dohody
o pridružení.
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Realizácia programov uvedených v bode 5. 4, na
strane členského štátu, tvorí podstatu pre
výročné správy pre Komisiu, v súlade s
platnými pravidlami.
Počas obdobia platnosti mapy môže členský štát
požiadať o úpravy v nej, ak je preukázateľné, že
socio-ekonomické podmienky sa podstatne
zmenili. Takéto zmeny sa môžu týkať miery
intenzity a spôsobilosti regiónov, pokiaľ možné
zaradenie nových regiónov je vyvážené
vyradením regiónov, ktoré majú rovnakú
populáciu. Platnosť upravenej mapy končí v
deň, ktorý bol už stanovený pre pôvodnú mapu.
Pre regióny, ktoré strácajú svoj štatút, súvisiaci s
Článkom 92(3)(a) v dôsledku revidovania
regionálnej mapy, a nadobúdajúce štatút podľa
Článku 92(3)(c), Komisia by mohla, počas
prechodného obdobia, akceptovať postupné
znižovanie intenzity pomoci, pre ktorú boli tieto
regióny spôsobilé podľa Článku 92(3)(a),
lineárnym alebo rýchlejších tempom, pokým
nebude dosiahnutá intenzita stropu
korešpondujúca použitiu bodov 4. 8 a 4. 9.
Prechodné obdobie by nemalo presiahnuť dva
roky v prípade prevádzkovej pomoci a štyri roky
v prípade pomoci pre počiatočnú investíciu a
vytváranie pracovného miesta.
Pri zostavovaní mapy, členské štáty majú
možnosť oznámiť Komisii, podľa Článku 93(3)
Zmluvy, okrem zoznamu regiónov,
navrhovaných ako spôsobilých pre dané
derogácie, a stropov intenzity, všetky ostatné
faktory, ktoré je potrebné vziať do úvahy pri
určovaní rámca pre program pomoci (účel a
formu pomoci, veľkosť firiem, atď. ), ktoré
navrhujú zaradiť, či na regionálnej alebo
miestnej úrovni. Počas obdobia platnosti mapy a
v rámci doby jej trvania všetky programy
zaraďujúce sa do tohto rámca programu, môžu
byť oznámené v kontexte zrýchleného postupu.
Vstup do platnosti, zavedenie a kontrola
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Okrem prechodných ustanovení uvedených v
bodoch 6. 2 a 6. 3 nižšie, Komisia vyhodnotí
kompatibilitu regionálnej pomoci so spoločným
trhom na základe týchto Smerníc, hneď ako
budú platné. Avšak návrhy pomoci, ktoré budú
oznámené predtým, než budú tieto Smernice
oznámené členským štátom a v ktorých ešte
Komisia neprijala konečné rozhodnutie, budú
hodnotené na základe kritérií platných v čase
oznámenia.
Okrem toho, Komisia navrhne členským štátom
vhodné opatrenia podľa Článku 93(1) Zmluvy
ES, ktoré budú zabezpečovať, aby všetky mapy
regionálnej pomoci a všetky programy
regionálnej pomoci platné 1. januára 2000, boli
v súlade s týmito Smernicami.
V tejto súvislosti Komisia navrhne ako vhodné
opatrenie k Článku 93(1), aby členské štáty
obmedzili platnosť všetkých zoznamov
regiónov, do ktorých sa poskytuje pomoc,
schválených Komisiou bez stanovenia
ukončenia dátumu platnosti alebo s dátumom
ukončenia platnosti po 31. decembri 1999, do
31. decembra 1999.
Komisia tiež navrhne, ako vhodné opatrenie k
Článku 93(1), aby členské štáty zmenili
existujúce programy regionálnej pomoci, ktoré
budú v platnosti po 31. decembri 1999 tak, aby
boli v súlade s týmito Smernicami od 1. januára
2000 a aby oznámili navrhované zmeny do
šiestich mesiacov.
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Vzhľadom na to, že spôsobilosť pre prijímanie
regionálnej pomoci podľa derogácií Článku
92(3)(a) a (c) bola pre väčšinu regiónov, do
ktorých sa poskytuje pomoc, schválená do
31. decembra 1999 a s cieľom zabezpečiť
rovnaké zaobchádzanie s členskými štátmi do
tohto dátumu, Komisia bude zrejme
derogovať/odkláňať od týchto Smerníc do 31.
decembra 1999, čo sa týka kontroly vhodnosti
zoznamov regiónov (nové zoznamy alebo
zmeny) oznámených pred 1. januárom 1999,
pokiaľ platnosť uvedených zoznamov bude
končiť 31. decembra 1999. V takýchto
prípadoch bude Komisia pokračovať v pridŕžaní
sa metódy uvedenej v jej Communication.
S cieľom zabezpečiť rovnaké zaobchádzanie s
členskými štátmi, Komisia môže derogovať od
týchto Smerníc do 31. decembra 1999, čo sa týka
šetrenia súladu kombinácie intenzity pomoci a
stropov, navrhovaných v nových programoch,
ad hoc prípadoch a modifikáciách existujúcich
prípadov, oznámených pred 1. januárom 1999,
pokiaľ uvedené kombinácie intenzity a stropov
strácajú platnosť 31. decembra 1999 alebo ak
navrhované kombinácie intenzity a stropov sú v
súlade s týmito Smernicami od 1. januára 2000.
Komisia zreviduje tieto Smernice do piatich
rokov od začatia ich používania. Okrem toho,
môže sa rozhodnúť zrevidovať ich kedykoľvek,
ak to bude nutné z dôvodov spojených s
politikou súťaže alebo aby zohľadnila iné
politiky Spoločenstva a medzinárodné záväzky.



Návrh

Vyhláška

Ministerstva hospodárstva
Slovenskej republiky

zo dňa ,
ktorou sa ustanovujú podrobnosti o náležitostiach

žiadosti o získanie investičných stimulov

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky podľa § 3 ods. 3 zákona č. .. /2001
Z. z. o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov ustanovuje.

§ 1

(1) Žiadosť o poskytnutie investičných stimulov (ďalej len „žiadosť") obsahuje
a) ak je žiadateľ právnickou osobou, obchodné meno alebo názov, sídlo, identifikačné číslo,

ak je pridelené, meno, miesto trvalého pobytu a rodné číslo či inú identifikáciu osoby,
ktorá je štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu právnickej osoby,
s uvedením rozsahu, v akom môže konať v jej mene, pri organizačnej zložke podniku
zahraničnej osoby tiež jej umiestnenie, ako aj meno a miesto trvalého pobytu vedúceho
tejto organizačnej zložky,

b) ak je žiadateľ fyzickou osobou, meno, miesto trvalého pobytu, dátum narodenia, rodné
číslo a identifikačné číslo, ak jej bolo pridelené,

c) plánovanú výšku finančných prostriedkov určených na obstaranie hmotného investičného
majetku a nehmotného investičného majetku v najbližších troch rokoch v členení na
jednotlivé roky a podľa účelu jeho použitia,

d) predpokladaný počiatočný a konečný stav zamestnancov, požiadavky na ich odbornú
kvalifikáciu a predpokladanú výšku nákladov na ich rekvalifikáciu,

e) označenie okresu, kde bude sídlo spoločnosti a približná lokalizácia územia (území), kde
bude uskutočnená výstavba a umiestnené strojové zariadenie,

í) požiadavky na technické vybavenie územia a požadovanú plochu v m2 v členení na
pozemky určené na vybudovanie výrobného zariadenia, skladovacích priestorov,
administratívnych budov a ďalšie pozemky,

g) strojové zariadenie určené na investičnú akciu,
h) informácie o predpokladanej výstavbe nových stavebných objektov a prevádzkových

celkov alebo o predpokladanom využití existujúcich prevádzkových celkov, či budú
užívané ako vlastníctvo žiadateľa, alebo či bude žiadateľ nájomcom (podnájomníkom)
priestorov v týchto prevádzkových celkov,

i) harmonogram investičnej akcie a predpokladaný termín začatia výroby,
j) požadované druhy investičných stimulov a ich výšku,
k) informáciu, či má byť príjemcom investičných stimulov žiadateľ alebo iná právnická

osoba, ktorú žiadateľ založí v súvislosti s vydaním rozhodnutia o poskytnutí investičných
stimulov a v ktorej bude mať žiadateľ stopercentnú majetkovú účasť (ďalej len „iná
právnická osoba"); ak má byť príjemcom investičných stimulov iná právnická osoba,
žiadateľ uvedie aj predpokladanú právnu formu, obchodné meno, sídlo a výšku
základného imania tejto právnickej osoby.



(2) Žiadateľ k žiadosti pripojí
a) ak je žiadateľ právnickou osobou, spoločenskú alebo inú zakladateľskú zmluvu alebo

zakladateľskú listinu alebo jej úradne overenú kópiu, u akciovej spoločnosti, družstva,
prípadne spoločnosti s ručením obmedzeným aj stanovy, výpis z obchodného registra,
u zahraničnej osoby doklad obdobný výpisu z obchodného registra, výročné správy,
účtovné závierky a konsolidované účtovné závierky, ak je žiadateľ povinný ich
zostavovať, overené audítorom, a to za posledné tri po sebe idúce účtovné obdobia alebo
za kratšiu dobu, ak podniká menej ako tri roky,

b) ak je žiadateľ fyzickou osobou, doklad o oprávnení na podnikanie, výpis z obchodného
registra, ak je Žiadateľ v ňom zapísaný, účtovnú závierku alebo ak žiadateľ účtuje
v sústave jednoduchého účtovníctva výkaz o majetku a záväzkoch, pokiaľ je žiadateľ
povinný ich zostavovať, a to za posledné tri po sebe idúce účtovné obdobia alebo za
kratšiu dobu, ak podniká menej ako tri roky

c) vyhlásenie záujemcu, že najneskôr do 24 mesiacov od schválenia rozhodnutia o prísľube
investičných stimulov začne vynakladať prostriedky na obstaranie hmotného
investičného majetku alebo nehmotného investičného majetku a že vyrábať tovar alebo
poskytovať služby podľa § 2 ods. 2 písm. c) začne najneskôr do 3 rokov od schválenia
rozhodnutia o prísľube vládou Slovenskej republiky

§ 2

Žiadosť o poskytnutie investičných stimulov žiadateľ predkladá na tlačive, ktorého
vzor je uvedený v prílohe tohto nariadenia

§ 3

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. augusta 2001.



Príloha
k vyhláške č. /2001 Z. z.

















Národná rada Slovenskej republiky

II. volebné obdobie

Číslo 1185/2001

1029a

S p o l o č n á s p r á v a

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania vládneho návrhu
zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 1029) v

druhom čítaní

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
v súlade s § 78 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky (ďalej len „rokovací poriadok") predkladá Národnej rade Slovenskej
republiky ako gestorský výbor (ďalej len „gestorský výbor") spoločnú správu výborov NR SR
k vládnemu návrhu zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých
zákonov (tlač 1029) v druhom čítaní.

I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 1468 z 12. júna 2001 pridelila vládny
návrh zákona na prerokovanie s termínom do 24. augusta 2001 výborom:

Ústavnoprávnemu výboru NR SR
Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výboru NR SR pre verejnú správu
Výboru NR SR pre sociálne veci a bývanie
Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Ako gestorský výbor určila Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
na vypracovanie spoločnej správy o výsledku prerokovania v lehote do 31. augusta 2001.

Uvedené výbory prerokovali pridelený návrh a gestorský výbor prerokoval a schválil
podľa § 79 ods. 4 rokovacieho poriadku spoločnú správu výborov NR SR uznesením č. 602
zo 4. septembra 2001.

Iné výbory NR SR, okrem Výboru NR SR pre pôdohospodárstvo, návrh neprerokovali.

II.

Gestorskému výboru do začatia jeho rokovania neoznámili poslanci, ktorí nie sú členmi
výborov NR SR, uvedených v uznesení NR SR, svoje stanoviská podľa § 75 ods. 2
rokovacieho poriadku.



m.
Výbory NR SR, ktoré vládny návrh zákona prerokovali, zaujali tieto stanoviská:

Ústavnoprávny výbor NR SR prerokoval návrh 22. augusta 2001 a uznesením č. 650
odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť so zmenami a doplnkami.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu prerokoval návrh 23. augusta 2001 a
uznesením č. 727 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť
s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi.

Výbor NR SR pre verejnú správu prerokoval návrh 21. augusta 2001 a uznesením č. 316
odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť s pripomienkami.

Výbor NR SR pre sociálne veci a bývanie prerokoval návrh 23. augusta 2001 a
uznesením č. 359 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie prerokoval návrh
22. augusta 2001 a uznesením č. 588 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh
schváliť so zmenami a doplnkami

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo prerokoval návrh 23. augusta 2001 a uznesením č.
282 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť s pripomienkami.

IV.

Z uznesení výborov NR SR, uvedených v bode III. tejto správy, vyplývajú tieto
pozmeňujúce a doplňujúce návrhy s odporúčaním gestorského výboru:

K Čl. II

1. V úvodnej vete Čl. II za slovami "zákona č. 385/2000 Z. z. " nahradiť "a" čiarkou a za slová
"zákona č. 466/2000 Z. z. " vložiť slová "a zákona č. 154/2001 Z. z. ".

Ide o doplnenie úvodnej vety o chýbajúcu ostatnú novelu
zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

K Čl. III

1. Za 3. bod vložiť nový 4. bod so znením:

"4. V § 73 ods. 1 písm. b) sa odkaz "12a" nad slovom "dane" označuje ako odkaz "12b".



Poznámka pod čiarou k odkazu 12b znie:

"12b) Zákon č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov. ".

Doterajší 4. bod označiť ako bod 5.

Ide o opravu nesprávne označeného odkazu, ku ktorému došlo
pri novelizácii zákona o daniach z príjmov zákonom č.
292/1999 Z. z.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

2. Za 4. bod (novooznačený 5. bod) vložiť nový 6. bod so znením:

"6. V § 75 ods. 1 písm. b) sa odkaz "12a" nad slovom "dane" označuje ako odkaz "12b".

Doterajšie body 5. až 10. označiť ako body 7. až 12.

Pripomienka vyplýva z predchádzajúcej pripomienky.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Gestorský výbor odporúča schváliť

3. K 7. bodu

V citácii zákona v poznámke pod čiarou k odkazu 12c nahradiť slová "§ 1 ods. 2 písm. c)"
slovami "§ 2 ods. 1 písm. c)".

Ide o opravu nesprávne uvedenej citácie zákona.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť



4. K 8. bodu

V citácii zákona v poznámke pod čiarou k odkazu 12d nahradiť slová "§ 1 ods. 2 písm. b)"
slovami "§ 2 ods. 1 písm. b)".

Rovnaký dôvod ako v 3. bode.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

K Čl IV

V Čl. IV slovo "augusta" nahradiť slovom "októbra".

S ohľadom na súčasný stav prerokúvania návrhu zákona v NR
SR je pôvodne navrhovaný deň nadobudnutia účinnosť zákona
nereálny.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre verejnú správu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

V.

Gestorský výbor odporúča o návrhoch výborov NR SR, ktoré sú uvedené v spoločnej
správe, hlasovať takto:

o článkoch II, III a IV hlasovať spoločne s návrhom s c h v á l i ť .

VI.

Gestorský výbor na základe rokovaní výborov NR SR v súlade s § 79 ods. 4 písm. f)
rokovacieho poriadku

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky

vládny návrh zákona o investičných stimuloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov
(tlač 1029)

s c h v á l i ť



so zmenami a doplnkami ako sú uvedené v spoločnej správe.

Súčasne poveril uznesením výboru č. 602 zo 4. septembra spoločného spravodajcu
výborov predložiť Národnej rade Slovenskej republiky spoločnú správu výborov o výsledku
prerokovania vládneho návrhu zákona a poveril ho oprávneniami podľa § 79 ods. 5
rokovacieho poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

Bratislava, 4. septembra 2001

Jaroslav V o l f v. r.
predseda Výboru NR SR pre

hospodárstvo, privatizáciu
a podnikanie


